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TRANSLATOR'S PREFACE.

TrE Spanish manuscript from which. this volume has
been translated is in the handwriting of the beginning

of 1500, full of abbreviations, and witkout punctuation
" or capital letters at the beginnings of sentences or for
the proper names, which adds much to the difficulty of
reading it. It contains eighty-seven leaves. The
handwriting more resembles an example of the year
1510 than those dated 1529 and 1531, given at p. 319
of the “Escuela de Leer Letras Cursivas Antiguas y
Modernas desde la entrada de los Godos en Espafia, por
el P. Andres Merino de Jesu Christo, Madrid, 1780.”
This work was translated into Spanish from the
original Portuguese in 1524, at Vittoria, by Martin
Centurion, ambassador of the community of Genoa,
with the assistance of Diego Ribero, a Portuguese,
cosmographer and hydrographer to his Majesty
Charles V. There are reasons (as will be shewn in the
notes) for supposing that the Spanish translation, pro-
bably this copy and not the Portuguese original, assisted
the compilers of the early atlases, especially that of
Abraham Ortelius, of Antwerp, 1570, other editions
of which were published in succeeding years.! The

1 T have been informed by Mr. Winter Jones that Diego
Ribero drew up a map of the world in 1529, of which Sprengel
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Two other MS. copies of this work are preserved in
the Royal Library at Munich : the first of these, No.
570 of the catalogue of that library, is in a handwriting
very similar to that of the Barcelona MS., and appa-
~ rently of the same period. It consists of one hundred
and three leaves, and is stated to have proceeded from
the episcopal library of Passau. This MS. does not
contain the appendix respecting the prices of the pre-
cious stones. The other MS. No. 571, is of fifty-three
leaves, and is written in two handwritings, both of
which are much rounder and dearer than that of No.
570 ; the catalogue states that this MS. came from the
library of the Jesuits of Augsburg. There are several
verbal differences between the two MSS,, and perhaps
No. 571 agrees more exactly with the Barcelona MS,
The two Munich MSS. frequently write words such as
rey with a double r, as rrey, which does not occur
in the Barcelona MS., where, however, words begin
with a large r, which is also used for a double r in the
middle of a word.

The piracies of the Portuguese are told without any
reticence, apparently without consciousness of their
criminality, for no attempt is made to justify them,
and the pretext that such and such an independent
state or city did not choose to submit itself on being
summoned to do so by the Portuguese, seems to have
been thought all sufficient for laying waste and de-
stroying it. This narrative shows that most of the
towns on the coasts of Africa, Arabia, and Persia were
in a much more flourishing condition at that time than
they have been since the Portuguese ravaged some of
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Italian of Ramusio and published in the Lisbon edition.
The introduction to the Lisbon edition states that the
Portuguese MS. is not an autograph MS,, and that
the account of Barbosa is bound up along with other
papers. This introduction refers to the passages in the
Portuguese MS. which are not to be found in Ramusio,
and says it may be doubted whether these were addi-
tions posterior to the work of Duarte Barbosa.

It had occurred to me that this work might be attri-
buted to the famous navigator Magellan, and that it
must have been through him that it found its way to
Charles the Fifth’s court : there are several reasons for
this supposition, and some difficulties in the way of it ;
I will, however, follow Sr. Larrafiaga’s advice, and state
both sides of the question.

Duarte Barbosa, cousin of Magellan, Alvaro de
Mezquita, Estevan Gomez, Juan Rodrigues de Carvalho
were Portuguese employed by Spain along with
Magellan! in the fleet which sailed on the 21st Sep-
tember 1519, from San Lucar de Barrameda to Brazil
and the straits which bear the name of that Admiral.

Now the Panorama or Spanish version of the
Univers Paittoresque states (page 140) : “It was at
that time, although it has not been possible to ascer-
tain exactly the year, when the illustrious Viceroy of
the Indies sent Francisco Serrano to the Moluccas, a

1 The Portuguese are scarcely justified in their censure of
Magellan for serving Spain, after the neglect he had met with at
the hands of the King of Portugal, since disnaturalisation was a
custom of the country frequently practised at that period: and
it is the necessary complement of naturalisation.
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letters from the Maluco Islands “where he was, to
Fernao de Magalhaés, on account of being his friend
from the time when both were in India, principally at
the taking of Malaca:” it was to be expected that
Barbosa and Serrano would furnish their information
to Magellan, whether as the head of their family, or as
the Portuguese who had been longest at the Spanish
Court, and through whom they might hope for advance-
ment and further employment, such as Duarte Barbosa
obtained with the fleet which discovered the Straits of
Magellan.

Magellan returned to Europe in 1512. Duarte Bar-
bosa probably did not return till 1517, since he is said
to have remained sixteen years in the Indian Ocean,
and in that case he could not have returned before
1515—however, it is said in the introduction to the
Lisbon edition that he is the son of Diego Barbosa,
named in the Decades as having sailed in 1501 with
the first fleet with Joao de Nova : the same introduc-
tion also says that the time of his departure to and re-
turn to India are unknown.

Ramusio’s edition of Barbosa’s narrative says the
writing of it was finished in 1516 ; it does not, however,
mention any facts which occurred later than the year
1514. There is reason to suspect that Ramusio ob-
tained his copy from the same source as the Barcelona
manuscript; because the name of the precious stone
zircon is spelled differently, giagonza, jagonza, and
gegonza, and this difference of orthography coincides
in the same places in the Spanish manuscript and
in Ramusio. Ramusio gives an appendix containing
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for political reasons. The Portuguese edition has a
short passage not in the Spanish MS,, the only appa-
rent motive for its omission being that it was to the
glorification of the Portuguese.

Since so large a portion of the present volume is
contained in the Portuguese manuscript of Barbosa
printed at Lisbon, it would be natural to follow Ra-
musio in attributing the work to him : at the same time
it is not easy to understand how Barbosa, who was in
the Indian Ocean at the time, should have confounded
the two naval actions at Diu in 1508 and 1509,
which he relates as one only, although the Portuguese
were beaten in the first and victorious in the second.
It is also difficult to imagine that one person visited
all the places described in this volume, even in the space
of sixteen years, at a period when travelling was slower
than at present : and the observations on the manners
and customs show a more intimate knowledge than
what could be acquired by touching at a port for a
few days only.

This work is that of no ordinary capacity ; it shews
great power of observation, and also the possession by
the writer of great opportunities for inquiryinto theman-
ners and habits of the different countries deseribed. It
could hardly have been drawn up byan ecclesiastic, there
is too great an absence of condemnation of idolatrous
practices, and the deficiencies of St. Thomas’s Chris-
tians are too lightly spoken of. An ecclesiastic would
not have been so.indifferent to their mode of commu-
nion and to the sale of the sacraments, which caused
many to remain unbaptized. The scanty mention of
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has been so often described, the account of it in these
pages possesses much interest and novelty, probably
from having been written by an eye-witness, before that
institution was disturbed by European influence. An
allusion to the English longbow as to a weapon in
actual use, gives an appearance of antiquity to this nar-
rative even greater thar that which belongs to its date.
The orthography of the manuseript is not always uni-
form, therefore where a name is spelt in two different
ways, I have left them as they are given. I have altered
the original spelling of the names of only a few familiar
places, and have retained the Portuguese expressions of
Moor and Gentile, which mean Mussulman and heathen,
one of which has survived up to the present time in
Southern India as Moorman.

Any further observations I may have to make on
_ this manuscript will be found in the notes.

I wish to express my thanks to Sr. D. Gregorio
Romero Larrafiaga, the head of the Barcelona Library,
and to the other gentlemen of his department, for the
cordial manner in which they have supplied me with
the contents of their Library, and for their assistance
in discussing doubtful points.

London, October 21, 1865.
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PREFACE.

(TRANSLATED FROM THE PORTUGUESE EDITION, LISBON, 1812.)

I, Duarte Barbosa, a native of the very noble city of
Lisbon, having navigated for a great part of my youth in
the Indies discovered in the name of the king our lord, and
having travelled through many and various countries neigh-
bouring to the coast, and having seen and heard various
things, which I judged to be marvellous and stupendous,
and which had never been seen nor heard of by our an-
cestors, resolved to write them for the benefit of all, as I
saw and heard of them from day to day, striving to declare in
this my book-the towns and limits of all those kingdoms to
which I went in person, or of which I had trustworthy infor-
mation ; and also which were kingdoms and countries of the
Moors and which of the Gentiles, and their customs.
Neither have I left in silence their traffic, the merchan-
dise which is met with in them, the places where they are
produced, nor whither they are transported. And besides
what I saw personally, I always delighted in inquiring of the
Moors, Christians, and Gentiles, as to the usages and cus-
toms which they practised, and the points of information
thus gained I endeavoured to combine together so as to
have a more exact knowledge of them, this being always my
special object, as it should be of all those who write on
such matters; and I am convinced that it will be recognized
that T have not spared any diligence in order to obtain this
object, as far as the feeble extent of the power of my under-
standing allows of. It was in the present year of 1516 that
I finished writing this my book.






DESCRIPTION OF THE EAST INDIES AND
COUNTRIES ON THE SEABORD OF THE
INDIAN OCEAN IN 1514.

1 THE CAPE OF ST. SEBASTIAN APTER PASSING THE
CAPE OF GOOD HOPE.

Havine passed the Cape of Good Hope in a north-easterly
direction, at Cape San Sebastian, there are very fair mountain
lands, and fields, and valleys, in which there are many cows
and sheep, and other wild animals ; it is a country inhabited
by people who are black and naked. They only wear skins
with the fur of deer, or other wild animals, like some cloaks
in the French fashion, of which people the Portuguese, up
to the present time, have not been able to obtain informa-
tion, nor to become acquainted with what there is in the
interior of the country. They have no navigation, neither
do they make use of the sea, neither have the Moors of
Arabia and Persia, or the Indies, ever navigated as far as
this, nor discovered them, on account of the strong currents
of the sea, which is very stormy.

ISLANDS OF THE GREAT UCIQUES,?

Having passed Cape San Sebastian towards the north-
east for India, there are some islands close to the mainland
to the east, which are called the Great Uciques; in which,

! Here the Barcelona manuscript begins.

2 Insula Bocicas, 23 deg. S. lat., just N. of C. S. Sebastian, Homann’s
Atlas, Nuremberg, 1753.

B2
..






AND MALABAR COASTS. 5

who is at present subject to the King of Portugal.! And
the mode of their trade is that they come by sea in small
barks which they call zanbucs (sambuk), from the kingdoms
of Quiloa, and Mombaza, and Melindi; and they bring
much cotton cloth of many colours, and white and blue,
and some of silk ; and grey, and red, and yellow beads,
which come to the said kingdoms in other larger ships from
the great kingdom of Cambay, which merchandise these
Moors buy and collect from other Moors who bring them
there, and they pay for them in gold by weight, and for a
price which satisfies them ; and the said Moors keep them
and sell these cloths to the Gentiles of the kingdom of
Benamatapa who come there laden with gold, which gold
they give in exchange for the before mentioned cloths with-
out weighing, and so much in quantity that these Moors
usually gain one hundred for one. They also collect a large
quantity of ivory, which is found all round Sofala, which
they likewise sell in the great kingdom of Cambay at five
or six ducats the hundred weight, and so also some amber,
which these Moors of Sofala bring them from the Vciques.
They are black men, and men of colour—some speak Arabic,
and the rest make use of the language of the Gentiles of the
country. They wrap themselves from the waist downwards
with cloths of cotton and silk, and they wear other silk cloths
above named, such as cloaks and wraps for the head, and
some of them wear ‘hoods of scarlet, and of other coloured
woollen stuffs and camelets, and of other silks. And their

! Lusiadas, Canto v, stanza 76.
Ethiopes sio todos, mas parece,
Que com gente melhor communicavam:
Palabra alguma Arabia se conhece
Entre a linguagem sua, que fallavam :
E com panno delgado, que se tece
De algodio, as cabegas apertavam,
Com outro, que de tint azul se tinge,
Cada hum as vergonhosas partes cinge.
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mentioned that the bows are of middle size, and the iron
points of the arrows are very large and well wrought. They
are men of war, and some of them are merchants: their
women go naked as long as they are girls, only covering
their middles with cotton cloths, and when they are mar-
ried and have children, they wear other cloths over their
breasts.

ZINBAOCH.!

Leaving Sofala for the interior of the country, at xv days
journeyfrom it, there is a large town of Gentiles, which iscalled
Zinbaoch ; and it has houses of wood and straw, in which
town the King of Benamatapa frequently dwells, and from
there to the city of Benamatapa there are six days journey,
and the road goes from Sofala, inland, towards the Cape of
Good Hope. And in the said Benamatapa, which is a very
large town, the king is used to make his longest residence ;
and it is thence that the merchants bring to Sofala the gold
which they sell to the Moors without weighing it, for
coloured stuffs and beads of Cambay, which are much used
and valued amongst them ; and the people of this city of
Benamatapa say that this gold .comes from still further off
towards the Cape of Good Hope, from another kingdom
subject to this king of Benamatapa, who is a great lord, and
holds many other kings as his subjects, and many other
lands, which extend far inland, both towards the Cape of
Good Hope and towards Mozambich. And in this town he
is each day served with large presents, which the kings and
lords, his subjects, send to him ; and when they bring them,
they carry them bareheaded through all the city, until they
arrive at the palace, from whence the king sees them come
from a window, and he orders them to be taken up from
there, and the bearers do not see him, but only hear his
words ; and afterwards, he bids them call the persons who

! Zimbro, Ortelius, Zimbaon, Atlas, 1753. Sedes Regia.






AND MALABAR COASTS. 9

Mongalo.! Much gold comes from Benamatapa to this town
of the Moors, by this river, which makes another branch
which falls at Angos, where the Moors make use of boats
(almadias), which are boats hollowed out from a single
trunk, to bring the cloths and other merchandise from
Angos, and to transport much gold and ivory.

ANGOY.

After passing this river of Zuama, at x1 leagues from it,
there is a towp of the Moors on the sea coast, which is
called Angoy,® and has a king, and the Moors who live there
are all merchants, and deal in gold, ivory, silk, and cotton
stuffs, and beads of Cambay, the same as do those of Sofala.
And the Moors bring these goods from Quiloa, and Mon-
baza, and Melynde, in small vessels hidden from the Portu-
guese ships ; and they carry from there a great quantity
of ivory, and much gold. And in this town of Angos there
are plenty of provisions of millet, rice, and some kinds of
meat. These men are very brown and copper coloured ;
they go naked from the waist upwards, and from thence
downwards, they wrap themselves with cloths of cotton and
silk, and wear other cloths folded after the fashion of cloaks,
and some wear caps and others hoods, worked with stuffs
and silks; and they speak the language belonging to the
country, which is that of the Pagans, and some of them
speak Arabic. These people are sometimes in obedience to
the king of Portugal, and at times they throw it off, for they
are a long way off from the Portuguese forts.

MOZAMBIQUE ISLAND.
Having passed this town of Anguox, on the way to India,

there are very near to the land three islands, one of which

1 The old maps have a kingdom of Mongale stretching N. from the
R. Zuama.
2 Angoches, 16 deg. 8. lat., Homann.
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through all Arabia Felix, for henceforward all this country
is thus named on account of the shore of the sea being
peopled with many towns and cities of the Moors ; and when
the King of Portugal discovered this land, the Moors of
Sofala, and Zuama, and Anguox, and Mozambique, were all
under obedience to the King of Quiloa, who was a great king
amongst them. And there.is much gold in this town, because
all the ships which go to Sofala touch at this island, both in
going and coming back. These people are Moors, of a dusky
colour, and some of them are black and some white; they
are very well dressed with rich cloths of gold, and silk, and
cotton, and the women also go very well dressed out with
much gold and silver in chains and bracelets on their arms,
and legs, and ears. The speech of these people is Arabic,
and they have got books of the Alcoran, and honour greatly
their prophet Muhamad. This King, for his great pride,
and for not being willing to obey the King of Portugal, had
this town taken from him by force, and in it they killed and
captured many people, and the King fled from the island,
in which the King of Portugal ordered a fortress to be built,
and thus he holds under his command and government those
who continued to dwell there.

ISLAND OF MOMBAZA.

Passing Quiloa, and going along the coast of the said
Arabia Felix towards India, close to the mainland there is
another island, in which there is a city of the Moors, called
Bombaza,! very large and beautiful, and built of high and
handsome houses of stone and whitewash, and with very
good streets, in the manner of those of Quiloa. And it also
had a king over it. The people are of dusky white, and
brown complexions, and likewise the women, who are much
adorned with silk and gold stuffs. It is a town of great
trade in goods, and has a good port, where there are always

! Mombaza, Ortelius,
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upwards, and from that downwards they cover themselves
with cloths of cotton and silk, and others wear wraps like
cloaks, and handsome caps on their heads. The trade is
great which they carry on in cloth, gold, ivory, copper,
quicksilver, and much other merchandise, with both Moors
and Gentiles of the kingdom of Cambay, who come to their
port with ships laden with cloth, which they buy in exchange
for gold, ivory, and wax. Both parties find great profit in
this. There are plenty of provisions in this town, of rice,
millet, and some wheat, which is brought to them from
Cambay, and plenty of fruit, for there are many gardens
and orchards. There are here many of the large-tailed
sheep, and of all other meats as above; there are also
oranges, sweet and sour. This King and people have always
been very friendly and obedient to the King of Portugal,
and the Portuguese have always met with much friendship
and good reception amongst them.! '

ISLAND OF SAN LORENZzO.!

Opposite these places, in the sea above the Cape of the
Currents,? at a distance of eighty leagues, there is a very large
island, which is called San Lorenzo, and which is peopled by
Gentiles, and has in it some towns of Moors. This island
has many kings, both Moors and Gentiles. There is in it
much meat, rice, and millet, and plenty of oranges and
lemons, and there is much ginger in this country, which they
do not make use of, except to eat it almost green. The in-
habitants go naked, covering only their middles with cotton
cloths. They do not navigate, nor does any one do so for
them ; they have got canoes for fishing on their coast. They

~ ! Melinde hospicio gazalhoso e charo.
Camoens, Canto x, stanza 96.
2 Lusiade, Canto.x, stanza 137— .

De S4o-Lourengo vé a ilha affamada,
Que Madagascar he d’alguns chamada.

3 Cabo dos Corrientes, Ortelius.
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together with cords of reed or matting, and the sails are of
palm mats. They are very feeble people, with very few and
despicable weapons. In these islands they live in great
Juxury, and abundance ; they dress in very good cloths of
silk and cotton, which they buy in Mombaza of the merchants
from Cambay, who reside there. Their wives adorn them-
selves with many jewels of gold from Sofala, and silver, in
chains, ear-rings, bracelets, and ankle rings, and are dressed
in silk stuffs: and they have many mosques, and hold the
Alcoran of Mahomed.

PATE.

After passing Melinde, and going towards India, they
cross the Gulf (because the coast trends inwards) towards
the Red Sea, and on the coast there is a town called Pate,!
and further on there is another town of the Moors, called
Lamon ;* all these trade with the Gentiles of the country,
and they are strongly-walled towns of stone and whitewash,
because at times they have to fight with the Gentiles, who
live in the interior of the country.

BRAVA.

Leaving these places, further on along the coast is a town
of the Moors, well walled, and built of good houses of stone
and whitewash, which is called Brava. It has not got a
king; it is governed by its elders,® they being honoured
and respectable persons. It is a place of trade, which has
already been destroyed by the Portuguese, with great
slaughter of the inhabitants, of whom many were made
captives, and great riches in gold, silver, and other merchan-
dise were taken here, and those who escaped fled into the
country, and after the place was destroyed they returned to
people it.

! Pato, Ortelius, Homann. 2 Lamon, Ortelius.

3 Brava, Ortelius. The German Atlas of 1753 adds Respubl. to the
name of Brava.
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come to meet at this cape, and from it they enter into the
before-mentioned Red Sea with their merchandise for Aden,
Berbera, and Zeyla, and Guida, the port of Mecca, for which
ships the ships of the King of Portugal sometimes go and
lie in wait and take them with all their riches.

MET.

In doubling this Cape of Guardafun, towards the inner
part of the Red Sea, there is, just near the said cape, a town
of the Moors called Met,! not very large, where there is
plenty of meat ; it is of little trade.

BARBARA.

Further on, on the same coast, is a town of the Moors
called Barbara;? it has a port, at which many ships of
Adeni and Cambay touch with their merchandise, and from
there those of Cambay carry away much gold, and ivory,
and other things, and those of Aden take many provisions,
meat, honey, and wax, because, as they say, it is a very abun-
dant country.

ZEYLA.

Having passed this town of Berbara, and going on, enter-
ing the Red Sea, there is another town of the Moors, which
is named Zeyla,® which is a good place of trade, whither
many ships navigate and sell their cloths and merchandise.
It is very populous, with good houses of stone and white-
wash, and good streets ; the houses are covered with terraces,
the dwellers in them are black. They have many horses,
and breed much cattle of all sorts, which they make use of
for milk, and butter, and meat. There is in this country
abundance of wheat, millet, barley, and fruits, which they
carry thence to Aden.

! Met, Ortelius, and the Atlas of 1753,
2 Barbara, Ortelius, 3 Zeila, Ortelius,
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them wear their cloths over them like Almalafas,! and the
women are covered in the same way:®2. . . . . . . .

KINGDOM OF PRESTER JOHN.

Leaving these towns of the Moors and entering into the
interior of the country, the great kingdom of Prester John
is to be found, whom the Moors of Arabia call Abexi;® this
kingdom is very large, and peopled with many cities, towns,
and villages, with many inhabitants: and it has many kings
subject to it and tributary kings. And in their country there
are many who live in the fields and mountains, like Beduins:
they are black men, very well made: they have many horses,
and make use of them, and are good riders, and there are
great sportsmen and hunters amongst them. Their provi-
sions are flesh of all kinds, milk, butter, and wheaten bread,
and of these things thereis a great abundance. Their clothes
are of hides because the country is wanting in cloths; and
there is a law amongst them by which certain families and
ranks of persons may wear cloths, and the rest of the people
may wear only hides well dressed and tanned. Amongst
them there are men and women who have never drunk
water, but only milk, which greatly supports them, and
quenches the thirst, on account of its being more healthy
and substantial, and there is great abundance of it in the
country. These people are Christians of the doctrine of the
‘blessed Saint Bartholomew, as they say ; and their baptism
is in three kinds, of blood, fire, and water: that is to say,

! Almalafa, a cloak, plaid, old Spanish, not in dictionaries, from
Arabic.

z ¢ Eatas cosen a sus hijas sus naturas quando son chiquitas dexan-
doles solamente un meadero y asi las traen cosidas fasta que son en hedad
de casar y las entregan a sus maridos y estonces les cortan la carne
questa soldada como sy nacieron asy.” The Portuguese edition states
that Barbosa knew this by experience.

3 Habeshy, Abyssinian.

c 2
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and go in procession through all the city with much music
of all sorts of instruments, until the evening, when they go
home. And so many people throng to this procession, that
in order to arrive at the car of the image many die of being
squeezed and suffocated ; and those who die in this wise are
held as saints and martyrs; and many old men and old
women go with a good will to die in this manner.

SUEZ.

Leaving this country of Prester John and the coast of the
sea of Arabia Felix. and turning to the other part of the
Red Sea, which is also called Arabia, and the Moors call it
Barra Arab, there is a village, a sea-port called Suez,! and
thither the Moors of Guida, the port of Mecca, bring all the
spices, drugs, precious stones, seed pearl, amber, musk, and
other merchandise of great value from the parts about India;
and from there they load them on camels to carry them by
land to Cairo, and from Cairo other merchants carry them
to Alexandria; and from there the Venetians and other
Christians usually export them. And this trade now, in a
great measure, ceases on account of the Portuguese, whose
fleets prohibit the navigation of the Moors from India to the
Red Sea.? And the Great Sultan, lord of Cairo, who loses

1 Zues, Ortelius.
2 Camoens thus describes the interruption by the Portuguese of the
Indian voyages to the Red Sea. Canto ix, stanzas 3 and 4:—

@id4 se chama o porto, aonde o trato
De todo o Roxo mar mais florecia,

De que tinha proveito grande, e grato
O Soldao, que esse reino possuia.
Daqui os Malabares, por contrato
Dos infieis, formosa companhia

De grandes naos pelo Indico Oceano
Especiaria vem buscar cada anno.

Por estas naos os Mouros esperavam,
Que, como fossem grandes e possantes,
Aquellas, que o commercia lhe tomavam,
Com flammas abrazassem crepitantes:
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most by this, ordered a fleet to be built in the port of Suez,
for which he had the wood and artillery, and other equip-
ments transported by land, in which much money was ex-
pended ; and this fleet was of ships and galleys, in order to
pass with it to India and there forbid the Portuguese from
cruising. And when this fleet was built many people of
different nations went with it to the first India, which is the
Kingdom of Cambay; and the Captain of it was Amir Ugen,}
and with this fleet they met that of Portugal in front of a
city named Dyu, and there they fought vigorously, and
many people were killed, and at last the Moors, Turks,
and Mamelukes were conquered and all their fleet was taken
and part of it burned, and on this account and several other
victories which the Portuguese gained over the before-men-
tioned Moors, they lost their navigation in the Red Sea,
and the said port of Suez remains without the trade in
spices.
MOUNT SINAL

Near the said city of Suez there is in the country of Arabia
on the Red Sea, the mountain of Sinai, where lies the blessed
Saint Catharine in a church, in which there are Christian
friars, under the lordship of the Sultan, to which building
the devout of all Christian countries come in pilgrimage, and
the chief part of those that throng thither are from the country
of Prester John and Armenia, Babilonia, Constantinople, and
Jerusalem.

Neste socorro tanto confiavam,
Que j4 ndo querem mais dos navegantes,

Sen#io que tanto tempo alli tardassem,
Que da famosa Meca as naos chegassem.

And Canto x, stanza 50:—

Barbar4 se teme
Do mal, de que o emporio Zeila geme.
} Hussein.
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ELIOBON AND MEDINA.

Having passed Mount Sinai, which the Moors call Tur,
along the coast of the Red Sea going out of it, there is a
village of the Moors, a sea-port called Eliobon,! and it is a
port where they disembark for Medina, which is another
town of the Moors, up the country at three days’ journey
from the port, and the body of Mahomed is buried in it.

GUIDA PORT OF MECA.

Leaving the port of Eliobon to go out of the Red Sea, there
is a town of the Moors, called Guida, and it is the port of
Mecca, whither the ships used to come every year from India
with spices and drugs, and they returned thence to Calicut
with much copper, quicksilver, vermillion, saffron, rose-
water, scarlet silks, camelots, tafetans and other goods, of
stuffs used in India, and also with much gold and silver ; and
the trade was very great and profitable. And from this port
of Guida these spices and drugs were transported in small
vessels to Suez, as has been already said.

MECA.

At one day’s journey up the country from the port of
Guida is the great city of Meca, in which there is a very
large mosque, to which all the Moors from all parts go in
pilgrimage, and they hold for certain that they are saved by
washing with the water of a well which is in this mosque:
and they carry it away from there in bottles to their countries
as a great relic. In the aforesaid Guida port of Mecca a
fortress has been lately built by Emir Hussein, the Moorish
captain of the ships of the Sultan, which the Portuguese
destroyed in India: this captain when he saw himself de-
feated, did not dare return to his country without performing
some service to his king, and he decided on begging of the

1 Eliobon, Atlas of Ortelius and Iambut or Yembo.
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King of Cambay (who is called Sultan Mahamud) assistance
in money, and so also from the nobles and merchants of his
kingdom and from other Moorish kings, in order to construct
this fortress, saying: that since the Portuguese, (whom they
call Franks) were so powerful, it would not be wonder-
-ful if they were to come into this port and were to go and
destroy the house of Mahomet. And these Moorish kings
and people hearing his petition, and seeing the power of the
King of Portugal, it seemed to them that this might come to
pass, and thus all gave him great gifts, by means of which
he loaded three ships with spices and other merchandise, and
went with them to the Red Sea, and arrived at Guida, where
he sold them, and with the money he made the said fortress,
and during the time that he was building it, the Portuguese
were making another inside the town of Calicut,! and the
King of Calicut begged the Captain Major of the King of
Portugal to give him permission to send then a ship laden
with spices to Mecca. And thls permission was given him,
and the ship was sent. And there went in it as captain an
honourable person of the Moors named Califa, and he arrived
at Guida the port of Mecca, where he came on shore very
well dressed out, along with his people, and he found Emir
Hussein building his fortress, and was asked by him news of
the Portuguese. And this Califa answered him, telling him
how they were in great peace at Calicut, and making a hand-
some fortress. And Emir Hussein asked him, how dare you
‘come to Mecca being a friend of the Portuguese? Califa

! Voyages and Travels by R. Kerr, vol. ii, p. 512. Letter from
merchants of Spain to their correspondents respecting a treaty of peace
and league between the Kings of Portugal and Calicut.

We have been informed by those who were on board the fleet which
sailed from Lisbon to India in May, 1502, and returned on the 15th
‘December, 1503, that the King of Calicut has concluded a peace with
.our Sovereign on the following conditions. . .. That our king, if so in-
clined, may build a fort at Calicut, and shall be supplied with a sufficient
quantity of stones, lime, and timber for that purpose.
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answered him,I am a merchant and am unable to do anything,
but you who are a captain of the great Sultan if you go to
India to turn them out of it, how came you to leave
them there, and to make a fortress here? At which Emir
Hussein was much put out, and ordered Califa immediately,
and well dressed as he was, to take stones and mortar, he and
his people, and help to build the fortress: and he made him
work for the space of an hour.! And Califa related this in
Calicut later when he returned there.?

JAZAN, HALI, ALHOR.

Leaving Jiddah the port of Mekkah, to go out of the Red
Sea there are three towns of the Moors, which have got kings
over them, one is called Jazan,® another Hali, and the other
Alhor; in these there are many horses and plenty of pro-
visions. This king does not obey the Sultan nor any other

1 Probably Admiral Hussein had heard of Mongaide, the spy of Vasco
de Gama, of whom Camoens says:—
Estava para dar ao Gama aviso
E merecer por isso o Paraiso.
Este, de quem se os Mouros naé guardavam,
Por ser Mouro, como ellos, antes era
Participante em quanto machinavam.

Canto ix, stanzas 5 and 6.

2 The above anecdote of the fortitude and perseverance of Mir Hussein
after his defeat, is new ; and seems conclusive as to this MS. having re-
mained unpublished, and almost unread ; since, the Panorama (or
Spanish version of the Univers Pittoresque) Historia de Portugal, por
M. Fernando Denis, Conservador de la Biblioteca de Santa Jenoveva :
traducida por Una Sociedad Literaria, Barcelona, Imprenta del Fomento,
1845 ; says. at p. 123 :—“ This battle, as S8imon Goulard relates it,
brought the power of the Mussulmans of Egypt to an end, and so con-
vinced of this was Melek-Jaz that he hastened to conclude a peace with
the Portuguese. Mir-Hosein, who had manifested such distinguished
valour and such profound knowledge in this struggle, fearing the incon-
stancy of Melek-Jaz, who might have given him up to Almeida, went off
hurriedly to the kingdom of Cambay, and later removed himself to Upper
Hindustan : but the historians lost his trace here and never again make
any mention of the chief of the confederation of the Rumys.”

3 Jizan.
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king whatever ; Lie holds many countries under him in which
he has many towns with many sea ports, from which the
Moorish merchants used to export a few horses to India in
their merchant ships, because there they are worth a good
deal.

HODEYDA, MAHA, BABEL MENDE.

Having passed these places and kingdom, there are three
places further on the coast which belong to the kingdom of
Aden; the one they call Hodeyda, the other Maha,' the
other Babelmende, which is in the mouth of the strait of the
Red Sea where the ships enter it, and at this place the ships
take pilots as far as Jiddah, who live by it.

ISLAND OF CAMARON.

In the sea of these other places, there is a small island
called Camaron,? inhabited by Moors, in which the ships
were accustomed to take refreshments when they passed
by it to Jiddah. This island was ravaged by Alonso de
Alboquerque, captain of the King of Portugal ; and he staid
there for some days repairing his fleet in order to leave the
Red Sea, for the season did not allow him to go as far as
Jiddah, to which he wished to arrive.

ADEM.

Coming out of the Red Sea by Babelmendel, which is in
the straits, as has been said, towards the open sea, further on
the coast there are several towns of Moors, which all belong
to the kingdom of Aden, and having passed these villages you
arrive at the town of Aden, which belongs to the Moors, and
has a king over it. It is a very handsome city, with very
large and fine houses, and a place of much trade, with good
streets, and surrounded with a strong wall in their fashion.
This city is on a point between a mountain and the sea ; and
this mountain ridge on the side of the main land is a pre-

! Mocha. 2 Camaran, Ortelius.



AND MALABAR COASTS. 27

¢cipitous rock, in such manner that on that side it has no

more than one entrance, and on the top of this ridge, where
" the town is, there are many small towers, which look very
pretty from the sea. Inside the city there is no water at all,
and outside of the gate towards the main land there is a
building to which they make water come in pipes from
another mountain at some little distance from there, and be-
tween one ridge and the other ridge there was a great plain.
In this city there are great Moorish merchants, and many
Jews! They are white men, a few of them black, they
dress in cloth of cotton, silk, scarlet wool, and camelots.
Their clothes are long robes, and they wear caps on their
heads, and with low shoes on their feet. Their victuals are
plenty of meat, wheaten bread, and rice which comes from
India: there is plenty of fruit as in our parts, and there are
in this place many horses and camels. The king is always in
the interior of the country, and he maintains his governor
in this city. Many ships, great and small, come there from
many parts ; that is to say, from Jiddah, whence they bring
them much copper and quicksilver, and vermillion, coral,
cloths of wool and silk. And they take from here in return
spices, drugs, cotton cloths, and other things from Cambay,
with provisions and other goods. Many ships also touch
there from Zeyla and Berbera with provisions and other
goods, and carry away from there stuffs from Cambay, ala-
quequas,’ and large and small beads perforated for stringing,
with which they trade in Arabia Felix, and in the country
of Prester John. Some ships from Ormuz likewise touch
there to trade, and also from Cambay, whence they bring
much cotton stuff, spices, drugs, jewels and pearls, alaque-
quas, spun cotton, and unspun; and they take from these
madder, opium, raisins, copper, quicksilver, vermillion, rose-
water which they make there, woollen and silk stuffs, coloured

t Or Indians.

2 Alaquequa is an Indian stone which stops the flow of blood ; ala-
quequas are glass beads. Dictionary of V. Salva, Paris, 1856.
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Diufar,! and Fartach.? These Moors have got a king over
them and are very good fighting men: they have got horses
which they make use of in war, and good arms with short
blades; the said king is subject to the King of Aden and
is his servant.

CAPE FARTACH AND THE ISLAND OF SACOTORA.

In this country and kingdom there is a cape which is
called Cape Fartach, where the coast turns and makes a
bend towards the said sea between north-east and east,® and -
between this cape and that of Guardafun, is the mouth of
the strait of Mecca, which runs north-west and south-east,*
and it is x1 leagues in width, where all the ships pass for those
voyages and to the Red Sea. Above Cape Guardafun, to the
north-east by east, twenty-seven leagues off, is an island
called Sacotora, with very high mountains, it is inhabited by
dusky people, who are said to be Christians ; but they are

- deficient in the teaching of the Christian law and baptism,
and have got only the name of Christians: they have in their
chapels crosses, +.5 It was in former times a country of
Christians, and the Christian doctrine was lost there on ac-
count of Christian navigation having ceased there ; and the
Moors say that this was an island of Amazons, who later in
the course of time mixed with men, and something of this
appears to be the case, since there the women administer
property and manage it, without the husbands having a
voice in the matter. These people have a language of their
own ; they go without clothes, and only cover their naked-
ness with cotton cloths and skins: they have many cows
and sheép, and date palms. Their victuals are meat, milk,

! Dhafar. 2 Fartach, Ortelius, Fartaque, Atlas of 1753.

3 Greco y levante, N.E.E., Gregal, Grech, N.K. wind, still used in
Catalan.

* Mastro y Soroco, Mistral & Sirocco.

s Marked with a cross thus in the MS.
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and dates. In this island there is much dragon’s blood! and
aloes of Socotra. And the Moors of Fartach built in it a
fortress, to subjugate them, and turn them Moors; and
some of those that lived around the fortress were Moors,
and served the Moors of the fort like their slaves, both in
their persons and property. A fleet of the King of Portu-
gal arrived at this island, and took this fortress by force of
arms from the Moors of Fartach, fighting with them: and
they defended themselves much more vigorously than any
men of these parts; so that they never would give them-
selves up, and all died in the fight, for none of them es-
caped ; so that they are very good and daring fighting men.
The Captain of this fleet left troops and artillery in this
fortress in order to keep it in the name of the King of Por-
tugal. And quite near to this island of Sacotora there are
two other islands inhabited by coloured people and blacks,
like the people of the Canary Islands, without law or know-
ledge, and they have no dealings with any other people. In
these two islands much amber and of good quality is found,
and many shells of the valuable and precious kind in the
mine, and much dragon’s blood and aloes of Socotra; and
there are large flocks of sheep and oxen.

DIUFAR.

Leaving Cape Fartach towards the coast of the open sea
to the north-east by east, going along the coast L leagues off
is a town of the Moors and sea-port called Diufar,? a city of

" the kingdom of Fartach, in which the Moors of Cambay
trade in cotton stuffs, rice, and other goods.

XEHER.3

Further on from this place, in the direction of the same
wind, at xx leagues off, along the same coast, is another

1 Sangre de dragon. z Dolfar, Ortelius.
3 Shehir, one of the chief sea-ports of Hadramant. Zeher, Ortelius.
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town of the Moors, called Xeher; it also belongs to the
kingdom of Fartach, and is very large ; it has a large trade
in the stuffs, which the Moors of Cambay, Chaul, Dabul,
and Baticala, and the country of Malabar, bring in their
ships to this port and town of Xeher; these are coarse and
fine cotton stuffs, with which they clothe themselves; granates
on strings and several other jewels of small value, much rice,
sugar, and spice of all kinds, cocoa-nuts, and other goods,
which they sell there to the merchants of the country, who
carry them from there to Aden and all this part of Arabia.
And the importers afterwards employ the money in horses
for India: these are very large and very good, and each one
of them in India is worth five or six hundred ducats. And
they also take from there much wormwood,! which grows
in that country. And in the interior of the country all the
people are Beduins: in this country there is much wheat
and plenty of meat and dates, grapes, and all other fruits
which are in our parts. And all the ships which sail from
India for the Red Sea, and having been delayed cannot ar-
rive in good time? with their merchandise at the place of
their destination, remain to sell them in this port of Xeher,
and from there they go to India along the coast to Cambay.
And so this port is large and of much trade at all times.
This King of Fartach is, with the whole of his kingdom, in
obedience to the King of Aden, because he holds a brother
of his a prisoner. The wormwood which grows in this
country of Xeher is carried from here to all the world, and
the ships of this place load?® the said wormwood, which is
there worth a hundred and fifty maravedis the hundred
weight.

1 Enciencio, antient for ajenjo, Absinthe ; perhaps the Kat or Katta,
a very expensive leaf of a shrub.

2 This refers to the monsoon ; if it is unfavourable the ships cannot
get up the Red Sea.

3 This word is illegible, it reads se enpegen.
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FASALHAD.

Having passed this town of Xeher, along the coast there
are other small towns, and Beduins in the interior of the
country. This coast lasts as far as Cape Fasalhat, which is
xxv leagues from Xeher, between north-east and east, where
the kingdom and rule of the King of Ormuz begins. At
this cape there is a fortress which the King of Ormuz holds
there which is called Cor: and from there the coast begins
to bend inwards towards Ormuz.

KINGDOM OF ORMUZ.

After passing this Cape of Fasalhat along the coast to the
north-east, there are many towns and castles of the kingdom
of Ormuz in Arabia, fifty leagues to the north-east, and then
twenty-five leagues to the east, and as much again to the
north-east and north, and then it makes a bay to the north-
west for twelve leagues, and turns to the north-east twenty-
five leagues as far as Cape Refalcate,! and then it turns to
the north-west, making bays until Madea, which are eighty-
six leagues off, and from there it trends to the north-east by
north thirty leagues until Cape Mocondon,’ which is at the
mouth of the sea of Persia, which is twelve leagues in width,
and on this sea also further on, this rule and lordship con-
tinue to extend, and there are in it many towns and forts ;
and islands which are in the midst of the said sea of Persia,
inhabited by Moors. These places belonging to this kingdom
are the following. In the beginning of this kingdom on the
coast outside of this sea of Persia, is:—

First Calhat,® a very large town of handsome houses, and

! Probably an error of the pen for Ras al Gat.

2 Cape Mussendom, in Ortelius and the German Atlas of 1753 also
Mocandon, here it is evident that the cedilla of the ¢ has been forgotten,
and the error has been perpetuated. C is often used for s in old
manuscripts.

3 In the German Atlas there is a place called Kellat, and another close
by called Calajute ; Calata, Ortelius.
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well situated ; the inhabitants are rich nobles and merchants:
it is forty-four leagues from Cape Fasalhat. "Thirty-two
leagues further on there is another small place called Tybi,
which has good water with which the ships navigating all
this coast provide themselves.

Twenty-five leagues further on is another small place called
Daxnia, also a sea-port.

Thirty leagues further on is another large place which is
a very good town of much trade in merchandise, which is
called Curiat,! in which, as well as in the others in the neigh-
bourhood, there is plenty of meat, wheat, dates, and other
fruitin abundance : there are plenty of horses, which are bred
in the country, and they are very good, and the Moors of
Ormuz come to buy them for exportation to India.

Leaving this town of Curiat, at twelve leagues along the
coast is another place with a fortress which is called Sar,?
which the King of Ormuz keeps there.

Having doubled the Cape of Resalcate, the coast turns to
the sea of Persia. Forty leagues further on from this cape is
another town upon the coast itself called Mazquate. Itis a
large town, and of very honourable people, and of much trade
in merchandise, and a place of great fisheries: they catch
large fish there, which they export dried and salted to other
parts.

Going along the coast further on to the sea of Persia there
is at a distance of ten leagues another place called Sohar.®

Leaving this town of Sohar, further inland from the coast,
at fourteen leagues off is another fortress of the King of
Ormuz called Rosach; and with these fortresses this king is
better able to keep all this country in subjection.

Having passed the fortress of Rosach, there is another
fortress called Nahel twelve leagues off.

1 Curiate in Ortelius and the German Atlas.
* This may be read Sar, or Sari.
* Soar Ortelius, Sobar in the German Atlas (map of Persia).
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Banians, and are merchants and traders. These live amongst
the Moors, and trade with them in their goods. They are
men who do not eat meat nor fish, nor anything that has life ;
neither do they kill anything, nor like to see it killed, be-
cause their idolatry forbids it them ; and they observe this
to such an extreme that it is something marvellous. For it
often happens that the Moors bring them some worms or
little birds alive, saying they intend to kill them in their
presence ; and they ransom them, and buy them to set them
flying, and save their lives for more money than they are
worth. And in the same way, if the governor of the country
has got a man to be executed, these Banians unite together
and buy him from the officers of justice, that he may not
die ; and frequently they sell him to them. And in thesame
manner the Moors whobeg for alms, when they want alms from
these people, take great stones and strike themselves with
them on’the shoulders and ‘the breast, and on their stomachs,
as if they were going to kill themselves with them, and they
receive alms not to do it, and to go away in peace. And
others bring knives and stab themselves in the arms and legs
before them, in order to extract alms; and others come to
their doors to decapitate rats and snakes and other reptiles,
. and they give them money not to do it,so that they are very
ill-treated by the Moors. If these people meet with a band
of ants in the road, they hasten out of the road, and go and
Iqok for a place to pass without treading upon them. They
likewise sup in the daytime because they do not light candles
at night, in order that the mosquitoes and other insects may
not come and die in the flame ; and if of necessity they must
have a candle, they keep them in lanterns of paper, or of
stuff dipped in gum, so that no living thing can get there to
suffer. If these people have lice they do not kill them, and
if they worry them very much, they send to fetch some men
whom they have amongst them, also Gentiles; whom they
esteem of holy lives, like hermits, and who live in much ab-
E2
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Their dress is silk stuff like their husbands’ as far as the
feet, and jackets' with narrow sleeves of silk stuff, open at
the shoulders, and other silk cloths with which they cover
themselves in the manner of morisco almalafas ; their heads
bare, the hair gathered up upon the head ; they wear thick
ankle rings of gold and silver on the legs, and rings on their
toes, and large coral beads on their arms, with beads of gold
filigree, and gold and silver bracelets; and round their
necks, necklaces of gold and jewellery, fitting closely ; they
have large holes pierced in their ears, and in them rings of
gold or silver large enough for an egg to pass through them.
They are modest women, and when they go out of their
houses they are much covered up with their wraps over
their heads. The other set of people are called Bramans,
and are priests and the persons who administer and direct
the idolatry ; they have very large houses of prayer, some of
them with revenues, others are maintained by alms. In
these they keep many idols: some of stone, some of wood,
and other of copper. In these houses and monasteries they
always perform many ceremonies to their gods; they make
feasts for them magnificently, with instruments and songs,
and with many lights of oil, and they have bells in our
fashion. These Bramans have got images which represent
the Holy Trinity : they pay much honour to the number
three, and in trine make their adoration to God, whom they
confess to be the true God, Creator, and Maker of all things,
which are three things in one sole person ; and they say that
there are many other gods governed by him, in which they
also believe. These Bramans, wherever they find our
churches, enter willingly into them, and adore our images ;
and they always ask for Santa Maria, our Lady, like men
who have some knowledge of her. And as they see our
manner of honouring the churches, they say that there is no
great difference between them and us. These Bramans go

1 Cogecillos.
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OF THE KING AND THE LORDS OF GUZARAT, WHICH I8 OF
THE KINGDOM OF CAMBAY.

The King of Guzarat is a great lord, both in revenue and
people, and extensive and rich territory. He is a Moor,
as also are his men-at-arms, as has been said. He has a
large court of many knights, and he is the lord of many
horses and elephants, which are brought for sale to this
kingdom from the country of Malabar and Ceylon. And
with the horses and elephants he makes war upon the Gen-
tiles of the kingdom of Guzarat who do not pay obedience
to him, and upon some other kings with whom at times he is
at war. And they make wooden castles on the top of the
elephants, which hold four men, who carry bows and guns,
and other weapons, and fight thence with the enemy. And
the elephants are so well trained, that they know how to
take part in the battle, and with their tusks wound the men
and horses so severely, that in a very short time they put
any array into confusion. But they are so timid, and subject
to pain when wounded, that they take to flight at once, and
put one another into confusion, and rout their own side.
This king has four or five hundred of these at his residence,
very large and fine. They buy them for one thousand five
‘hundred ducats each, at the seaports where the Malabars
bring them for sale. And they make war much with the
horses bred in the country, for it has a wonderful quantity ;
and the Moors and Gentiles of this kingdom are bold riders,
ride small saddles,! and use whips. They carry very thick
round shields, edged with silk, and two swords each man, a
dagger, and a Turkish bow, with very good arrows; and
some carry steel maces, and many of them coats of mail, and
others tunics quilted with cotton. And the horses have
housings and steel head pieces, and so they fight very well
and are light in their movements; and they are so supple in

1 A la bastarda.
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This King of Cambay has been king since a short time
only, and his father was called Sultan Mahomed, who was
brought up from a child and nourished with poison, for his
father desired that he should so be brought up in order that
it should not be possible to kill him with poison; for the
Moorish kings of these parts often have one another killed
by poison. And this king began to eat it in such a small
quantity that it could not do him any harm, and from that
he went on increasing this kind of food in such'manner that
he could eat a great quantity of it; for which cause he
became so poisonous that if a fly settled on his hand it
swelled and immediately fell dead. And many wives with
whom he slept died at once of his poison, which he was un-
able to leave off eating, for he feared if he did fot use it, to
die soon after; as we see by experience with the opium
which the Indians eat, for if they leave off eating it they die
immediately, that is, if they begin as children to eat it in
such a small quantity that it can do them no harm, for some
length of time, and then increasing the quantity by degrees
until they remain accustomed to it. This -anfion is cold in
the fourth degree, and on account of being so cold it kills.
We call it opio, and the women of India when they wish to
kill themselves in any case of dishonour or of despair, eat it
with oil of sesame, and so die sleeping without feeling death.

-

CITY OF CHAMPAVER.!

This King possesses great cities in his kingdom, and
especially the city of Champaver, where he resides con-
tinually, with all his court. This city is to the north of
Guzerat, eighty leagues inland. It is a very fertile country:
of abundant provisions, wheat, barley, millet, rice, peas and
other vegetables, and many cows, sheep, goats, and plenty of
fruit, so that it is very full of all things; and it has in its
neighbourhood many hunting grounds, and deer and

! Campanero in Ramusio, Champancl in Portuguese edition.
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tance of thirty-seven leagues, is a river, on the shore of
which there is a great city called Patemxi, a good seaport,
very rich, and of great trade. In this city many silk stuffs are
made, coloured with much embroidery, which are used over
the whole of India, Malacca, Bengal, and also many cotton
stuffs. To this port come many Indian ships laden with cocoa
nuts, sugar of palms which they call xagara,! and from there
they carry away a great quantity of cloth and much cotton,
horses, wheat, and vegetables, by which much money is
made. Their voyage, with the delays, is of four months.

SURATIMANGALOR.

Passing by this city, further on the coast to the east and
south, at fifteen leagues distance, there is another town of
commerce, which has a very good port, and is called Surati-
mangalor, where also many ships from Malabar touch, for
horses, wheat, rice, cotton cloths, vegetables and other goods
which are of use in India. And they bring cocoa nuts,
hurraca® (which is something to drink), emery, beeswax,
‘cardamums, and all sorts of spices, in which trade and .
voyage great profit is made in a short time.

DUY.

Fifty leagues further along the coast, towards the south,
there is a promontory, and joining close to it is a small
island, which contains a very large and fine town, which the
Malabars call Diuixa,® and the Moors of the country call it
Diu. "It has a very good harbour, and is a port of much
trade in merchandise, and of much shipping from Malabar,
Baticala, Goa Dabul and Cheul ; and the people of Diu sail
to Aden, Mekkah, Zeyla, Barbara, Magadoxo, Brava,
Melinde, Mombaza, Xer,* Ormuz, and all parts of the king-

' Jagri. 2 Arrak.
3 This name might also be read Dvuxa or Dimxa. + Shehir.
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keeps with him many men-at-arms, to whom he pays very
good appointments. They are very well armed. He is al-
ways on his guard, and is very apprehensive of the power of
the King of Portugal! He shows great honour and atten-
tion to the ships and people of Portugal who come to his
port. The people of his country are kept in very good
order, and governed with much justice and good treatment ;
he dispenses many favours and presents to voyagers and
strangers in his country.

A large fleet of the Great Sultan? of sailing ships and row
galleys arrived at this port, well equipped, with large
crews and a good armament ; its captain was Emir Hussein.
He came to reinforce himself in this port with the assistance
of the king of Cambay and the before-mentioned governor
Meliquiaz, and from thence to go to Calicut, to fight with
the Portuguese, and turn them out of India. He was for
some time in the port making many preparations, and the
Portuguese fleet came there to seek for them, of which Don
Francisco de Almeyda, viceroy of India, was the captain
major. And the Moors put out to sea to meet them, and the
two fleets fought in the entrance of the roadstead vigor-
ously, and many people were killed and wounded on both
sides; and at the end the Moors were beaten and captured
with great slaughter, and the Portuguese took their ships and
galleys, with all their arms and heavy artillery. They cap-
tured there many Moors, and the said Emir Hussein
- escaped, and left his fleet to suffer as has been told; and
when Meliquiaz, who assisted and favoured them with his
guard-boats and forces, saw the havoc, he at once sent mes-
sengers to the before-mentioned viceroy to seek peace of

1 This passage seems to fix the date of this work as previous to 1515,
since in that year the Portuguese made themselves masters of Diu, in
which they built a fortress in 1536. (Diccion. Geog. Universal, Barce-
lona, 1831.)

2 Of Egypt.
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GOGARI.

Further on after this the coast begins to make a bend into
Cambay towards the north, in which bend are several sea-
ports of the same king, and towns of great trade. One of
these is Guogari, at a distance of twenty-five leagues (from
Diu), which is a very large town and a good port, where
they always load many ships from Malabar and other parts
of India; and many other ships bound for Mekkah and
Aden. At this place all sorts of merchandise are dealt in, as
at Diu.

BARBESY.

-Another is called Barbesy, a sea-port twelve leagues fur-
ther on to the north, in which stretch of coast are several
sea-ports of the King of Cambay. All sorts of goods
are traded in for all parts, and the dues upon them produce
very much to the king, who has in each of these two places
his custom houses, and all are well supplied with provisions.

words in a MS. belonging to the Duke of Gor, at Granada, which de-
scribes the voyages to India from 1497 to 1509 ; it differs a little from
that given in the second.decade :

“ Dom Lourenzo lhe disse Snores companheiros e irmaos, minha vida
he acabada que este mundo me tinha emprestada e minha alma ira dar
‘conta a0 Sndr Deos que a fez. En vos mando, e muito rogo que toman-
donos Meliquiaz sobre si como diz aventureis as vidas em sua palavra,
porque de o nd fazerdes tao certas aqui tendes as mortes se Ds’ nd
acodir ¢5 sua mia (misericordia) que lhe pezo que aja ¢d minha alma, que
em suas sanctas mios encomendo : e deu a alma,” f. 406 v.

Don Lorenzo said to them : “ Gentlemen, companions and brothers,
my life which this world had lent me is ended, and my soul will go to
give an account to the Lord God who made it. I charge you, and beg
much of you, that as Melikiaz will take us on his own responsibility, as
he says, that you adventure your lives upon his word, because if you do
not do so, you have before you certain death, unless God succour you
with his mercy : which I pray him to have with my soul, which I com-
mend into his holy keeping.” And he gave up his spirit.
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men of great property, both Moors and Gentiles; and
there are many workmen and mechanicians of subtle work-
manship of all sorts, after the fashion of Flanders, and all
very cheap. They make there many cloths of white cotton,
fine and coarse, and other woven and coloured fabrics of all
kinds ; also many silk fabrics, of all kinds and colours ; and
camlets of silk and velvets of all colours, both smooth and
fluffy, coloured tafetans, and thick alcatifas. The inhabit-
ants of this city are all white, both men and women, and
there are many people from outside living in it who are
very white and very well dressed, and of luxurious lives,
much given to pleasure and amusement. They are very
much accustomed to wash themselves ; they eat very well,
and always go perfumed and anointed with sweet smelling
things. They wear in their hair, both men and women,
many jessamine and other flowers that grow amongst them.
They have many musicians, and various kinds of instru-
ments and songs. There are always carts with oxen and
horses going about the city, of which they make use for
everything ; and they go in these with rich mattrasses, shut
up and well fitted up with their windows, after the manner
of cabins; furnished and ornamented with silk stuffs, and
the seats within with cushions and pillows of silk and
stamped kid skins i and with their waggoners. Men and
women go in these to see amusements and diversions, or to
visit their friends, or wherever they wish, without being
known, and they see all that they wish. And they go sing-
ing and playing on instruments in these same waggons for
their amusement. And these people possess many orchards
and gardens, where they go to take their ease, and where
they grow much fruit and vegetables for the sustenance of
the gentiles, who do not eat meat nor flesh. In this city a
very large quantity of ivory is employed in very delicate
works, well known in commerce, like inlaid works of gold,
! Guadamecil, aluta celata.
¥
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which they call dabagore. They make beads with it, and
other things which they wear about them, so that they touch
the skin, as they say that it is good for chastity. These
stones are of little value there, for there are many of them.

RAVEL.

Returning to the towns on the sea, and passing Gandar, to
the east there is a good river twenty leagues further along
the coast, and on this side of it there is a good town of the
Moors, called Ravel,! built of very pretty houses and squares.
It isa rich and agreeable place, because the Moors of this
town trade with their ships at Malacca, Bengal, Tarvasery,
Pegu, Martaban, and Samatara, in all sorts of spices, drugs,
silks, musk, benzoin, porcelain, and all other valuable mer-
chandise. They possess very large and fine ships, so that .
those who would wish to get Chinese articles, will find them
there more completely than in any other part, and at ‘very fair
prices.

The Moors of this place are white and well dressed, and
very rich. They have very pretty wives, and in the furni-
ture? of their houses they have many china vases of different
shapes, and they keep them in glass cupboards very well
arranged. These women are not secluded like those of
other Moors and other places, but go about the city in the
daytime attending to their business, with the face uncovered
as in our parts.

SURATI.

Having passed this river of Ravel, at twenty leagues to the
south is a city called Surat, at the mouth of a river. This
also is a city of very great trade, in all classes of merchandise.
Many ships of Malabar and all other parts sail thither con-
tinually, and discharge and take in goods, because this is a

! Ravel in Ortelius’s map of India, 1570.
* Axuar, the household furniture which a wife has to bring to her
husband on her marriage.

F2
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very important seaport, and there are in it very vast quanti-
ties of merchandise. Moors, Gentiles, and all sorts of people
live in this city. Its custom-house, which they call the
Divana,' produces a very large revenue for the King of
Guzarat : and until now Malaguioy, a Gentile, commands
in, and governs it, as lord of it. And he is the greatest
nobleman in all India, and he gave orders to kill the King of
Guzerat for some gossip which they reported respecting him.

DENVY.?

After leaving the town of Surat, at ten leagues along the
coast to the south, there is place called Denvy, of Moors and
Gentiles, also of great trade, where many merchant ships
from Malabar and many other parts always take in cargo.

BAXAY.

Having passed this town of Dendi, twenty leagues further
on to the south® is another town of Moors and Gentiles, a
good seaport, which also belongs to the King of Guzarat, in
which much goods are exchanged; and there is a great
movement of the shipping which comes there from all parts,
and ;many Zambucs from the Malabar country laden with
areca, cocoas, and spices, which they delight in, and they
take thence others which are used in Malabar.

TANAMAYAMBU.

Twenty-five leagues further on the coast is a fortress of
the before named king, called Tanamayambu, and near it
is a Moorish town, very pleasant, with many gardens, and
very fertile—a town of very great Moorish mosques, and
temples of worship of the Gentiles. It is nearly at the ex-

! The writer had forgotton that aduana (custom-house) and divan
are the same word.

2 Or Denby.

* Mezzo giorno, the Italian, instead of medio dia, a slip of the writer,
the Genoese envoy.
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tremity of the kingdom of Cambay or Guzarat, and it is like-
wise a seaport, but of little trade. And there are in this port
small vessels of rovers like watch boats, which go out to sea,
and if they meet with any small ship less strong than them-
selves, they capture and plunder it, and sometimes kill their
crews.

KINGDOM OF DACANT.

On coming out of this kingdom of Guzarat and Cambay,
towards the south and the inner parts of India, is the king-
dom of Dacani, which the Indians call Decani. The king is
a Moor, and a large part of his people is Gentile. He is a
great lord, and possesses many subjects and an extensive
territory, which stretches far inland. It has very good sea-
ports, of great trade in the goods used on the mainland, and
they are the following places :

CHEUL.

Leaving the kingdom of Cambay, along the coast towards
the south, at eight leagues distance, there is a fine large river,
and on it is a place called Cheul,' not very large, of handsome
houses, which are all covered with thatch. This place is
one of great commerce in merchandise, and in the months of
December, January, February and March there are many
ships from the Malabar country and all other parts, which
arrive with cargoes. 'That is to say, those of Malabar laden
with cocoa nuts, arecas, spices, drugs, palm sugar, emery,
and there they make their sales for the continent and for the
kingdom of Cambay; and the ships of Cambay come there
- to meet them laden with cotton stuffs, and many other goods
which are available in Malabar, and these are bartered for
the goods which have come from the Malabar country. And
on the return voyage they fill their ships with wheat, vege-
tables, millet, rice, sesame, oil of sesame, of which there is

! Chaul, Ortelius, 1570.
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much in this country; and these Malabars also buy many
pieces of fine muslin' for women’s head dress, and many
beyranies, of which there are plenty in this kingdom. A
large quantity of copper is sold in this port of Cheul, and at
a high price, for it is worth twenty ducats the hundred
weight, or more, because in the interior money is made of
it, and it is also used throughout the country for cooking
pots. There is also a great consumption in this place of
quicksilver and vermilion for the interior, and for the king-
dom of Guzarat, which copper, quicksilver and vermilion is
brought to this place by the Malabar merchants, who get it
from the factories of the King of Portugal; and they get
more of it by way of the Mekkah, which comes there from
Diu. These people wear the beyranies put on for a few
days nearly in the raw state, and afterwards they bleach
them and make them very white, and gum them to sell them
abroad, and thus some are met with amongst them which are
torn. In this port of Chaul there are few inhabitants,
except during three or four months of the year, the time for
putting in cargo, when there arrive merchants from all the
neighbourhood, and they make their bargains during this
period, and despatch their goods, and after that return to
their homes until the next season, so that this place is like a
fair in those months. There is a Moorish gentleman as
governor of this place, who is a vassal of the King of Decani,
and collects his revenues, and accounts to him for them. He
is called Xech, and does great service to the King of Por-
tugal, and is a great friend of the Portuguese, and treats
very well all those that go there, and keeps the country very
secure. In this place there is always a Portuguese factor
appointed by the captain and factor of Goa, in order to send
from this place provisions and other necessaries, to the city
of Goa, and to the Portuguese fleets; and at a distance of
about a league inland from Cheul is a place where the Moors

1 Beatilla, bétille in French.
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and Gentiles of the cities and towns throughout the country
come to set up their shops of goods and cloths at Cheul
during the beforementioned months; they bring these in
great caravans of domestic oxen, with packs like donkeys,
and on the top of these long white sacks placed crosswise,
in which they bring their goods ; and one man drives thirty
or forty beasts before him.

DAMDA.

Having passed this place, Cheul, at twelve leagues further
on along the coast to the south towards Malabar is another
town and seaport, also belonging to the kingdom of Dacani,
called Damda ; where there enter and go out many Moorish
ships, both Guzaratis and Malabaris, with cloth and other
goods, as at Cheul.

MANDABAD.

Five leagues further on is a river called Mandabad, on
which is a town of Moors and Gentiles, of the same king-
dom of Decani ; likewise a seaport. Many ships from vari-
ous parts congregate at this harbour to buy stuffs, particu-
larly from the Malabar country. And they bring there
many cocoanuts, arecas, and also a few spices, copper and
quicksilver : for the merchants of the country buy all these
goods.

DABUL.

Having left this place, Mandabad, and going along the
coast to Malabar and the south, at eight leagues distance is
another fine large river, at the mouth of which is a large
town of Moors and Gentiles, belonging to the same king-
dom of Decani. It is called Dabul,! and in the mouth of
the river near this same town there is a rampart, with artil-
lery to defend the entrance of the river. This town of

! Dabul, Ortelius, 1570.
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Dabul has a very good harbour, where there always congre-
gate many Moorish ships from various parts, and especially
from Mekkah, Aden, and Ormuz with horses, and from
Cambay, Diu, and the Malabar country. It is a place of
very great trade in all sorts of merchandise ; there are in it
very respectable Moors and Gentiles, and Guzarati mer-
chants. Much copper, quicksilver, and vermilion is sold
here for the interior of the country: a great quantity of
country fabrics are brought to this town down the river
for embarcation in the ships, and also much wheat and vege-
tables of all sorts. The custom-house of this port produces
much money, and the collectors take the dues there for the
lord of the town. And this town is pretty and well situated,
but its houses are covered with thatch, and it also has very
beautiful mosques. Higher up this river, on either bank
there are many pretty towns, plentifully supplied, and own-
ing much cultivated land and flocks. A fleet of the King of
Portugal arrived at this city, of which the viceroy was the
captain, and landed his people on the shore for the purpose
of taking and destroying this town.! And the Moors put
themselves on the defensive, and fought very courageously
with the Portuguese. In the fight many Moors and Gentiles
died, and at last the Portuguese took this city by assault,
making a great slaughter of the inhabitants, and plundering
and burning the city, in which much wealth and merchan-
dise were burned, and at the same time several ships which
were lying in the river. And those who escaped thence
returned later to restore this city, so that now it is already
inhabited as before.

SINGUYCAR.
Ten leagues further on from this river, along the coast
southwards, is another river called Singuycar, upon which
is a town of much commerce and merchandise. And many

! This was done by Don Francisco de Almeyda on his way to Diu, in
the beginning of 1509.
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ships from divers parts put in there; and it is a town of
Moors and Gentiles, and belongs to the kingdom of Dacani.

RIVER DOBETALA.

Twelve leagues further along the coast, to the south, is
another river called Dobetela ; and there are along its course
several small places, with very pretty gardens and orchards,
where they gather a great quantity of betel ; this is a leaf
which they eat, and it is put on board small vessels, and
carried away for sale in other towns and seaports. We call
this betel Indian leaf, and it is as large as a leaf of the plan-
tain,! and about of the same pattern ; and it grows like ivy,
and climbs up other trees by means of poles placed for that
f)ufpose: it does not give any fruit or seed. It is a very
favourite leaf, and all the Indians both men and women eat
it both day and night in their houses, in the streets, and on
the road, and in their beds. They always go about eating
this leaf, which they mix with some small fruits called
arecas, and the leaf is smeared with moistened lime, which
is made with sea-shells, and the shells of oysters and albejas.
And these three things being added together, they eat this
betel, not swallowing more than the juice; and it colours
the mouth and makes the teeth brown: and they say that it
is good for drying and purging the stomach, and for pre-
serving the brain, and it drives out flatulence, and quenches
thirst: so that it is very much esteemed among all Indians,
and in general use from this place further on throughout
India. There are great quantities of it, and it is one of the
principal revenues which the kings of the country possess.
The Moors and Arabs and Persians call it tanbul. After
passing this river of Betala, further along the coast are other
small places and seaports, likewise belonging to the kingdom
of Dacani, in which small vessels from Malabar enter to take

! Llanten, plantago. The leaf is chewed, not eaten, and assists the
digestion.
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that he might carry on war thence with the King of Narsinga,
as he always did until his death. This city then remained
to his son, Sabaym Delcani, and it was inhabited by many
Moors, respectable men, and foreigners, white men and rich
merchants, and several of them are very good gentlemen.
There are also many great Gentile merchants, and others,
gentlemén and cultivators, and men-at-arms. It was a place
of great trade in merchandise. It has a very good port, to
which flocked many ships from Mekkah, Aden, Ormuz,
Cambay, and the Malabar country. And the before men-
tioned Sabaym Delcani resided much in this place, and he
kept there his captain and men-at-arms, and no one entered
or went out of this island and city, either by sea or by land,
without his permission; and all those who entered there
were registered with all their signs and particulars, and from
whence they came; and so, with this precaution and ar-
rangement, they allowed them to return. This town was very
large, with goodly edifices and handsome streets and squares,
surrounded by walls and towers. There is a very good for-
tress in it, and in the environs many gardens and orchards
of fine trees and fruits, and many pools of good water.
‘There were many mosques and houses of worship of the
Gentiles. The country all round was very fruitful and well
cultivated, and enjoyed much produce both from sea and
land. This Sabaym, as soon as he knew that the Portuguese
viceroy had routed the Rumes' and the fleet of the great
sultan before Diu, immediately sent to call the Rumes,
knights, and other people of the sultan, who having escaped
thence, arrived, leaving their captain in the kingdom of

! Rumys. Turks are so called east of Turkey. These Turks may have

served in the Egyptian fleet, but did not belong to the Ottoman forces,
as Egypt was not united to the Ottoman Empire till later in 1617.

Traz este vem Noronha, cujo auspicio

De Dio os Rumes feros affugenta,

Dio, que o peito e bellico exercicio

De Antonio da Sylveira bem sustenta.
Camoens, canto x, stanza 72.
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Guzarat, And this Sabaym Delcani received them very
well, and determined on putting all India at their disposition
for their assistance, and to refit them again with the aid
of all the Moors and kings of India, in order to again
carry on war against the Portuguese. They then collected
together much money and began to build in this city of Goa
very large ships, and handsome galleys and brigantines, all
after the manner and fashion of ours, and likewise to prepare
much artillery of brass and iron, and all other munitions of
maritime war. And tlie Moors were so expeditious in this that
they had got a large part of the fleet made, and vast magazines
of munitions for the fleet ; and they already went out with
guard boats and rowing galleys, to take the Sambuks which
passed by, because they carried Portuguese safe-conducts.
And Alfonso de Albuquerque, who was then captain-major
in India, had information of all this, and determined to go
and seek them, and drive them from their design. He
therefore collected the most that he could of a fleet of ships,
caravels, and galleys, and with these entered the before
mentioned river, and attacked the city of Goa' and took it.
Upon which many great things occurred, which I say nothing
about, in order not to be more prolix. He captured many
people, and all the ships and galleys of the Rumes, and he
burned some of them; and the city submitted to the com-
mands of the King of Portugal, as it now is. And he
fortified it with several castles. This city is inhabited by
Portuguese, Moors and Gentiles; and the fruits of the
earth and provisions now produce a yearly revenue to the
King of Portugal of twenty thousand ducats, without the
port,which has much trade in merchandise of Malabar, Cheul,
Dabul, Cambay and Diu. They sell there many horses for
other parts, at two, three and four hundred ducats each,
according to their quality, and upon each the King of Por- .

! February 25th, 1510, or on the 17th February according to San
Rowan ; Albuquerque was driven out of Goa, and reconquered it on the
25th November 1510,
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tugal levies forty ducats as duty; and although they pay
less dues than in the time of the Moors, this harbour
produces much revenue to the King of Portugal.!

In this kingdom of Decani there are many great cities,
and many other towns within the country inhabited by
Moors and Gentiles. It is a country very well cultivated,
and abundantly supplied with provisions, and it has an ex-
tensive commerce, which produces much revenue to the
king, who is called Mahamuza, and is a Moor ; and he lives
very luxurionsly, and with much pleasure, in a great city
inland, which is called Mavider. This king holds the whole
of his kingdom, divided amongst Moorish lords, to each one
of whom he has assigned cities, towns, and villages ; and
these lords govern and rule, so that the king does not give
any orders in his kingdom, nor does he meddle except in
giving himself a pleasant life and amusement. And all
these lords do obeisance to him, and bring him the revenue,
with which they have to come into his presence. And if any
one of them were to revolt or disobey, the others go against
him and destroy him, or reduce him again to obedience to
the king. These lords frequently have wars and differences
among one another, and it happens that some take villages
from others; but afterwards the king makes peace, and ad-
ministers justice between them. Each one has many horse-
men, very good archers with the Turkish bow, white people,
of good figures. Their dress is of cotton stuffs, and they
wear caps on their heads. They give large pay to the sol-
diers : they speak Arabic, Persian and the Decani language,
which is the natural language of the country. These Moor-
ish lords take tents of cotton cloth into the field, in which
they dwell when going on a journey, or to war.

They ride a small saddle, and fight tied to their horses.
They carry in their hands very long light lances, with four-

! San Roman says that the revenue of Sabayo was five hundred thou-
sand ducats ; and that Goa produced much more in the hands of the
King of Portugal (p. 183).
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which contains five very large provinces, with a language of
their own. One province is along the coast, and is called
Tulinat ; another has the name of Legni, which confines
with the kingdom- of Tisa ; another is Canari, in which is
the great city of Visenagar,' and the other is Chomeudel,?
a kingdom which they call Tamul. This kingdom of Nar-
singa is very rich and well supplied with provisions, and is
very full of cities and large townships ; and all the country
is very fertile and brought into cultivation. The province
of Tulinat contains many rivers and sea-ports, in which
there is much trade and shipping bound for all parts, and
many rich merchants dwell in them. Between the others
there is a very large river called Mergeo, from which is
produced a large quantity of inferior rice for the common
people, which the Malabars come here to buy, with their
sambuks, in exchange for cocoa nuts, oil, and jagra, which
are much used in this country.

HONOR. :

Having passed this river Aliga,® and going along the
coast to the south-east, there is another river, at ten leagues
distance, with a good town near the sea, called Honor,! and
the Malabars call it Povaran ; many of them come to this
place to fetch cargoes of inferior brownish rice, which is
their peculiar food: and they bring cocoa nuts, oil and
" jagra, and wine of the palm trees, from which grow the

cocoa nuts,
BATECALA.

‘Ten leagues further along this coast to the south is
another small river, with a large town called Baticala,’ of
~ very great trade in merchandise, inhabited by many Moors
and Gentiles, very commercial people. And at this port
congregate many ships from Orguz, to load very good white

! Bisinagar, Ortelius. 2 Cholmandel, Ortelius.

? In the Italian and Portuguese editions Mergeo.  * Onor, Ortelius.
s Batticalla, Ortelius.
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the king appoints them of equal length. They enter the lists
with great pleasure, first saying their prayers, and in a very
few passes they kill each other in the presence of the king
and many people, without any one speaking except the
seconds, of whom each encourages his own man. This town
of Baticala pays a yearly tribute to the king of Portugal ;
much copper is also sold in it each year, which is taken into
the interior of the country to make money, and cauldrons
and other pans which they use. There is also sold there
much quicksilver, vernilion, coral, alum and ivory. This
town is situated in level country, it is very populous, and not
walled ; it is surrounded with many gardens, very good
estates, and very fresh and abundant water. There is in
this place gold coin called Pardan,! and it is worth three
hundred and twenty maravedis; and there is another silver
coin called dama, worth twenty. The weights are called
bahars, and each bahar is equal to four quintals of Portugal.?

MAYANDUR.

Having passed Baticala, at ten leagues towards the south
is another small river, on which there is a town called May-
andur, under the jurisdiction of Baticala, in which much
rice is gathered of a good quality, which is shipped at Bati-
cala. The people of this town sow it principally in certain
watery valleys, whichthey plough with oxen and with buffaloes,
two and two, in couples, with their ploughs after our fashion,
and they put the rice for seed in some hollow irons placed in
the ploughshare, which entering the earth ploughing it and

a Marocco word not Arabic ; these words are neither of them to be found
in the old dictionaries. The dagger is not mentioned in the Italian or
Portuguese editions.

! Pardao, an Indian coin worth 300 reis coined at Goa by the Portu-
guese, with the figure of King Sebastian. Dict., of P. Raphael Bluteau,
Lisbon, 1720.

? Bahar, an Indian weight varying from 4} quintals to 5 quintals
3% arrobas.
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there is a very large town, peopled by Moors and Gentiles,
of the kingdom of Narsinga, called Mangalor.! There many
ships always load brown rice, which is much better and
more healthy than the white, for Malabar, for the common
people, and it is very cheap. They also ship there much
rice in Moorish ships for Aden, also pepper, which hence-
forward the earth begins to produce, but little of it, and
better than all the other which the Malabars bring to this
place in small vessels. The banks of this river are very
pretty, and very full of woods and palm trees, and are very
thickly inhabited by Moors and Gentiles, and studded with
fine buildings and houses of prayer of the Gentiles, which
are very large, and enriched with large revenues. There
are also many mosques, where they greatly honour Ma-
homed. :
' CUNBALA.

Ten leagues further along the same coast to the south, is
another town of the Gentiles, of the kingdom of Narsinga,
which is called Cunbala. In it also much brown and very
bad rice is harvested, which the Malabars go to buy there,
and load it in their vessels for the lowest people amongst
them, and of the Mahaldiu islands, which are across from
Malabar, because it is very cheap, and the people poor;
and they sell it there in exchange for thread for making
cordage for ships. This thread is made of a covering
and integument which grows upon the cocoa nuts of the
palm trees, and a great quantity of it is produced ; and in
that place it is a great article of commerce with all parts.
This town of Cunbala has a lord to rule and govern it for
the kingdom of Narsinga, and it is frontier to the kingdom
of Cananor : because here the kingdom of Narsinga comes to
an end along the coast of this province of Tulinat.

! Mangalor, Ortelius,
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carry them from the mountains to sell them in the Malabar
towns, where they are wrought. After passing this mountain
range, the country is almost entirely plain, very fertile and
abundantly supplied in the inland districts, which belong to
the kingdom of Narsinga, in which there are many cities and
villages and forts, and many large rivers run through it.
There is in this country much cultivation of rice and other
" vegetables, with which they maintain themselves, and many
cows, buffaloes, pigs, goats, sheep, asses, and diminutive
ponies, all of which they make use of ; and they carry their
goods by means of buffaloes, oxen, asses, and ponies, and do
their field work with them. Almost all the villages are of
Gentiles, and among them are a few Moors; some of the
lords of these villages are of these last, to whom the king of
Narsinga has granted the villages, and others are his, and
he keeps his governors and tax collectors in them.

BIJANAGUER.

Forty-five leagues from these mountains inland, there is
a very large city which is called Bijanaguer, very populous
and surrounded on one side by a very good wall, and on
another by a river, and on the other by a mountain. This
city is on level ground, the King of Narsinga always resides
init. He is a Gentile and is called Raheni: he has in this
place very large and handsome palaces, with numerous courts
in which are many mounds, pools of water with plenty of
fish, gardens of shrubs, flowers, and sweet-smelling herbs.
There are also in the city many other palaces of great lords
who live there. And all the other houses of the place are
covered with thatch, and the streets and squares are very
wide: they are constantly filled with an innumerable crowd
of all nations and creeds; for, besides many Moorish mer-
chants and traders, and the Gentile inhabitants of the coun-
try who are very rich, an infinite number of others flock
there from all parts, who are able to come, dwell, trade, and
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CUSTOMS OF THIS KINGDOM OE NARSINGA AND OF ITS
INHABITANTS.

This king constantly resides in the before-mentioned
palaces, and very seldom gaes out of them: he lives very
luxuriously and without any labour, because he discharges
it all upon his governors. He and all the dwellers in this
city are Gentiles, coloured men and nearly white, of long
and very smooth black hair; they are well proportioned
men, of features and . . ..! similar to our own, and so like-
wise are the women. The costume of the men is from the
waist downwards with many folds and very tight, and a
ghort shirt which reaches half way down the thigh, made of
white cotton stuff, silk, or brocade, open down the front,
small caps on their heads, and the hair gathered up on the
top, some caps of silk or brocade, and their sandals on their
bare feet, cloaks of cotton stuff or silk on their arms,
and their pages with their swords behind them, and their
bodies anointed with white sandal, aloes-wood, carhphor,
musk, and saffron; all ground together with rosewater.
They bathe every day, and after bathing, anoint themselves.
‘They wear small gold chains and jewels round their necks,
and bracelets on their arms, and rings on their fingers of
very valuable jewels, and also many jewels in their ears of
pearls and precious stones. And they take a second page
who carries for them a slender canopy with a long handle
with which to shade them and protect them from the rain.
These shades are of silk stuff, much ornamented with gold
fringes, and some of them have jewels and seed-pearls, and
made in such a manner that they shut up and open;-and
some of these cost three or four hundred gold pieces, accord-
ing to the quality of the persons. The women wear a cloth
of very fine white cotton, or of silk of pretty colours, which
may be about six cubits long; they gird themselves with

! Filosafiias, may be intended for physiognomy. It is so translated
by Ramusio. ‘
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much envy and rivality for the preference of the king, that
sometimes they kill themselves with poison. This king has
a house in which he meets with the governors and his
officers in council upon the affairs of the kingdom; and
there all the great men of the realm go to see him with
great gifts; and he dispenses great favours and likewise
great punishments to those that deserve them. These great
men, his relations and those of great lineage, when they do
anything ill-done or prejudicial to his service, are sum-
moned to him ; and they have to come immediately : and
they come in very rich litters on men’s shoulders, and their
horses are led by the bridle before them, and many horse-
men go in front of them. They get down at the door of the
palace and wait there with their trumpets and musical in-
struments, until word is brought to the king, and he com-
mands them to come to his presence; and if they do not give
a good excuse and account of themselves and of the evil of
which they are accused, he commands them to be stripped
and thrown on the ground, and there bids them to receive
many stripes. If such a person were a near relation of the
king’s or a very great personage, the king himself scourges
him with his own hand, and after he has been well beaten,
the king orders very rich garments to be given him from his
own clothes chests, and then directs him to be reconducted
to his litter, and carried with great honour and great clang
of musical instruments and festivity to his abode. Many
litters and many horsemen always stand at the door of this
palace : and the king keeps at all times nine hundred ele-
phants and more than twenty thousand horses, all which
elephants and horses are bought with his money: the ele-
phants, at the price of fifteen hundred to two thousand
ducats each, because they are very great and well-fitted for
war, and for taking about with him continually for state.
And the horses cost from three to six hundred ducats each,
and some of the choicest for his personal use, nine hundred or
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measure what his stature is, and set it all down in writing,
and from whence he comes, and the names of his father and
mother : and so he remains enrolled with all these particu-
lars in the pay books. And after being enrolled, it is with
difficulty that he can again obtain permission to go to his
country ; and if he flies and is taken, he runs great
danger, and is very ill treated. Among these men-at-arms
there are many knights, who arrive there from many parts to
take service, and these do not cease to live in their creeds.
In this kingdom there are three sects of Gentiles, and each
one of them is distinguished from the others, and their cus-
toms are different. In the first place, the king and the
grandees, and lords and chief people of the men-at-arms, can
marry more than one wife, especially the grandees, who can
maintain them : their children are their heirs. The wives
are bound to burn themselves and to die with their husbands
when they decease, because when the' people die, their
bodies are burned, both of men and women. And the wives
burn themselves alive with them to honour them, in this
manner: that is to say, if she is a poor woman of little rank,
when the body of the husband is borne out to be burned in
an open space outside the city, where there is a great fire,
and whilst the body of the husband is being consumed, the
wife casts herself, of her own will, into the fire, and burns
there with him. And if she is some honourable woman,
and of much property, and whether she be a young woman
of beautiful presence, or old, when her husband dies, the
relations all go to the before mentioned open space, and make
a wide grave as deep as a man’s height, and fill it with sandal
and other wood, and place the dead body within and burn
it; and his wife, or wives, weep for him, and then, should
she desire to honour her husband, she asks for a term of a
certain number of days to go and be burnt with him. And
they bid all her relations, and those of her husband, come and
do her honour, and give her a festal reception. And in this
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have ready for this occasion many pitchers and pots full of
oil and butter, and dry wood, which they immediately throw
in, so that so great a flame is at once kindled, that she is
suddenly reduced to ashes. And afterwards they collect
these ashes, and cast them into flowing rivers. All per-
form this in general, and if any women do not choose to do
this, their relations take them, shave their heads, and turn
them out of their houses and families with disgrace. And so
they wander through the world aslost ones. And those of this
sort to whom they may wish to show favour, are sent to the
houses of prayer of the idols, to serve and gain for that
temple with their bodies, if they are young women. And of
these houses there are many, which contain fifty or a hun-
dred women of this sort; and others, who of their own
accord, being unmarried, place themselves there.! These
have to play and sing, for certain hours of the day, before
their idols, and the rest of the time they work for
themselves.

So also when the king dies, four or five hundred women
burn themselves with him in the same manner, and they
throw themselves suddenly into the pit and fire where they
burn the body of the king: for the pit and fire are very
large, and a great quantity can be burned in it, with great
abundance of wood, sandal, brasil, eagle wood, aloes wood,
and much oil of sesame and butter to make the wood burn
well. So great is the haste of those who wish to burn
themselves first, that it is something wonderful, and many
men, confidants of the king,burn themselves with him. These
" people eat meat, fish, and all other viands, only cow is for-
bidden them by their creed. There is another sect of
Gentiles who are called Bramans, who are priests and
directors of the houses of prayer. These do not eat meat or
fish, they marry only one wife, and if she dies they do not
marry again: their children inherit their property. They

! The Arab travellers of the ninth century mention this.
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down, which reaches to her neck, and then they put some
large stones above her, and leave her there alive covered
with earth until she dies; and on this occasion they perform
great ceremonies for them. The women of this country are
so enterprising and idolatrous, that they do marvellous
things for the love of their idols, in this manner. There are
amongst them young girls who desire to marry some man for
whom they have a liking, and one of these will promise her
idol to do it a great service if she should marry such a one
whom she wishes for. And if she marries that one, she then
says to him, I have to make a feast for such a god, and I
have to offer my blood before I deliver myself to you. And
go they appoint a day for celebrating that feast. And she
takes a large waggon with oxen, and they fix it in a very
high crane, such as those with which they draw water, and
they fasten it to an iron chain with two iron hooks, and she
comes out of her house with great honour, accompanied by
all her relations and friends, men and women, with much
singing and playing of instruments, and many dancers and
jesters; and she comes wrapped very tightly round the waist
with her white stuffs, covered from the waist to the knees,
the rest bare, and at the door of her house, where the car
stands, they lower the crane, and stick the two hooks into her
in the loins between the skin and the flesh, and put into her
. left hand a small round shield, and a little bag with lemons
and oranges. They then raise the crane with great shouting
and sound of instruments, firing guns, and making other
festal demonstrations: and in this manner the car begins its
march on the way to the house of the idol to which the pro-
mise was made, and she goes suspended by those hooks
fastened into her flesh, and the blood runs down her legs.
And she continues to sing and shout for joy, and to strike
upon the shield, and to throw oranges and lemons to her
husband and to her relations, who go with her in this manner
to the door of the said house of prayer, where they take her
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bow and an arrow, which he shoots towards the part where
he intends to go and make war. And they name the day of
his setting out, and this news immediately runs throughout
all the kingdom. He then pitches his tents and camp in the
country, and there remains until the appointed term of days
is accomplished for his departure. When this is eoncluded
he orders the city to be set on fire, and directs it all to be
burned except the royal palaces, castles, houses of prayer,
and those of some of the grandees which are not covered with
thatch, in order that all may go to the war to die with him,
and with his wives and children, whom he has with him in
the wars. In order that these may not take to flight he di-
rects large pay to be given te all: in the first place, to the
enchanting single women, who are numerous, and who do
not fight, but their lovers fight for love of them very vigour-
ously. And it is also said that many men come from all the
other kingdoms to this king’s camp for the love of these
women,! amongst whom there are many very honourable
ones, great confidantes of the king, who come of great
houses, and are very rich. Each one of them keeps seven or

! Compare Plato’s views on this subject :—* But if a soldier highly
distinguishes himself and gains himself credit, ought he not, think you,
in the first place, while the army is still in the field, to be crowned with
a garland by each of the youths and children in turn among his com-
rades in arms ¢ Yes, I think so.” ¢ But I suppouse you will hardly
extend your approbation to my next proposition ¥’ ¢ What is that
“ That he should kiss and be kissed by them all.” ¢ Most certainly I
do ; and I would add to the law, that during the continuance of the
campaign, no one whom he has a mind to kiss be permitted to refuse
him the satisfaction ; in order that, if any soldier happens to entertain
an admiration for either a male or female comrade, he may be the more
stimulated to carry off the meed of valour.” ¢ Good, I replied ; and we
have already said that a brave man will be allowed to enter into mar-
riage relations more frequently than others will, and to exercise more
than the usual liberty of choice in such matters, so that as many chil-
dren as possible may be obtained from a father of this character.”—
Republic of Plato, book v, § 468, p. 201. Translation by Davies and
YVaughan, Cambridge, 1858. '
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SECTION OF THE BRAMANS AND THEIR CUSTOMS.

The Gentile Bramans are priests all of one lineage, and
others cannot be priests, but only their own sons. And when
these are seven years old, they put round their necks a strap
two fingers in width of an animal which they call Cressua~
mergan,! with its hair, which is like a wild ass; and they
command him not to eat betel for seven years, and all this
time he wears that strap round the neck, passing under the
arm, and when he reaches fourteen years of age they make
him a Braman, removing from him the leather strap round
his neck, and putting on another of three threads, which he
wears all his life as a mark of being a Braman. And they
do this with much ceremony and festivity, just as here at
the first mass,’ and from this time forward he may eat betel.
They do not eat flesh nor fish, they are much reverenced and
honoured by the Indians, and they are not executed for any
offence which they may commit: but their chief, who is like
a bishop, chastises tHem in moderation. They marry only
. once, and only the eldest brother has to be married, and of
him is made a head of the family like a sole heir by entail,3
and all the others remain bachelors, and never marry. The
eldest is the heir of all the property. These Bramans, the
elder brothers, keep their wives very well guarded, and in
great esteem, and no other man can approach them; and if
any of the married ones die, the person who becomes
widowed does not marry again. And if the wife commits
adultery, the husband kills her with poison. These young
men who do not marry, nor can marry, sleep with the
wives of the nobles, and these women hold it as a great
honour because they are Bramans, and no woman refuses

1 Orit inay be read Ciessua ; Ramusio, Cressuamengan ; Lisbon edi-
tion, Cryuamergam.

z That is, the first mass said by a new priest.

3 Como mayorazgo.
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pointed day from mid-day till next day at the same hour,
when the other comes; and so she passes her life without
anyone thinking ill of it. And he who wishes to leave her,
does so whenever he pleases, and goes to take another. And
if she takes a dislike to any of them she dismisses him. The
children which she has remain at the expense of the mother
and of the brothers of the mother, who bring them up, because
they do not know the fathers, and even if they should appear
to belong to any persons in particular, they are not recognised
by them as sons, nor do they give anything for them. And it
is said that the kings made this law in order that the nairs
should not be covetous, and should not abandon the king’s
service.!

! Plato perhaps got this idea as well as others from India :

“ Consider, then, I continued, whether the following plan is the right
one for their lives and their dwellings, if they are to be of the character
I have described. In the first place no one should possess any private
property, if it can possibly be avoided : secondly, %o one skould kave a
dwelling or storchouse into which all who please may not enter ; whatever
necessaries are required by temperate and courageons men-who are
trained to war, they should receive by regular appointment from their
fellow-citizens, as wages for their services, and the amount should be
such as to leave neither a surplus on the year’s consumption nor a
deficit... ; but whenever they come to possess lands and houses and
money of their own, they will be householders and cultivators instead of
guardians, and will become hostile masters of their fellow-citizens rather
than theirallies.” Republic, book iii, sect. 417. Davis and Vaughan’s
Translation, pp. 129, 130.

“JTtaque Adiutores communes habere filios et uxores summopere ex-
pedit, quee et consentiunt omnino iis quee superius a nobis dicta sunt,
diximus enim %os neque domos proprias habere debere ; neque terram pos-
sidere, vel aliud quidpiam in bonis adnumerare : sed a ceteris enutritos
hanc quasi custodiee mercedem accipere, quam et in communi positam
consumant, si re vera custodes futuri sunt; ut et quee prius a nobis
dicta sunt, et quee nunc etiam dicuntur efficiant ipsos veros custodes, et
ne Rempublicam in partes dividant ; sed ut uno potius animo de pro-
priis judicantes, et ad id tendantes omnes, uno eodemque et doloris et
voluptatis sensu afficiantur.” Platonis de Rebuspublicis, liber quintus,
A Joanne Sozomeno, Venetiis, 1626.

“Etenim Plato cum multas Regiones lustrasset, et mores hominum
varios inspexisset, ac sui temporis Respublicas contemplatus abundé












AND MALABAR COASTS. 131

due, and an order for the payment of the rest, they go away
to another king, wherever it appears to them that they can
best suit themselves; and they engage with him, and he re-
ceives them willingly, and gives them food for thirteen days
before he has them enrolled for pay. And during this time
this king sends to inquire of their king if he intends to send
and pay them ; and if he does not pay them, then he receives
them in his pay, and gives them the same allowances
which they had in their own country, from which and from
their king in such a case they remain disnaturalized. And
many undertake, but few perform this, because their king
grants them a remedy, and holds it to be a great disgrace
should they go away.

When these nayrs go to the wars their pay is served out
to them every day as long as the war lasts ; it is four taras
per day each man, which are worth five maravedis each,!
with which they provide for themselves. And during the
time that they are at war, they may touch any peasant, and
eat and drink with them in their houses, without any
penalty. And the king is obliged to maintain the mother
and family of any nayr who may die in the war, and those
persons are at once written down for their maintenance.
And if these nayrs are wounded, the king has them cured
at his expense, besides their pay, and has food given them
all their lives, or until they are cured of their wounds.

These nayrs show much respect to their mothers,? and

! That is 20 maravedis a day, about three times the peace allowance.
See p. 124. Ramusio says 40 cas a day, which are 40 maravedis; the
Lisbon edition has 4 taras a day.

? Though the nairs were deprived of their fathers, it appears that
they retained their own family relations: the “divine Plato!” however,
goes beyond his Hindu teachers, and would have reduced men altogether
to the condition of brutes. He says:

“ But how are they to distinguish fathers and daughters, and the rela-
tions you described just now?’ *“ Not at all, I replied ; only all the children
that are boru between the seventh and tenth month from the day on

K 2
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sect. Their business is to work at baked clay, and tiles
for covering houses, with which the temples and Royal
buildings are roofed ; and by law no other persons may roof
their houses except with palm branches. 'Their idolatry and
their idols are different from those of the others ; and in their
houses of prayer they perform a thousand acts of witchcraft
and necromancy ; they call their temples pagodes, and they
are separate from the others. Their descendants cannot take
any other sect nor any other occupation. In their marriages
they follow the law of the nayrs. The nayrs may cohabit
with their women, provided that they do not re-enter their
houses without washing themselves from that sin, and puttmg
on a change of clean garments.

‘

SECTION OF THE WASHERMEN.

In this country there is another sect of gentiles whom they
call manatamar,! and their business is only to wash the clothes
of the bramans, kings, and nayrs; and they live by this
business, and they cannot adopt other employments, nor can
their descendants. The men are those that wash, and they
wash in their houses in large tanks and reservoirs which they
have got for this purpose. They have constantly in their
houses such a large quantity of clothes to wash, both of their
own and of strangers, that they hire out many of them day
by day to the nayrs who have not got their own, and they
pay so much a day for them when clean; and so each day
they return them the dirty ones, and fetch away clean clothes.
And the clothes have to be suitable to each person. They

or is guilty of any such act of cowardice, must we not degrade him -to
the rank of an artisan, or an agricultural labourer 1’ ¢ Decidedly.”
Republic, book v, sect. 468. Davis and Vaughan’s Translation, p. 200.

« Existimo autem imprimis ego eum, qui ordinem deseruevit, vel arma
abjecerit, vel tale quid ex ignavia commiserit, in Opificum aut Agrico-
larum ordinem amandandum esse.” Platonis de Rebuspubl., liber
quintus,

! Ramusio, Manantamar ; Llsbon edition, Mainatos.
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CANION.

There is another lower set of gentiles called canion. Their
business is to make shields and shades': they learn letters
and astronomy, and some of them are great astrologers, and
they foretell many future things, and form very accurate
judgments upon the births of men. Kings and great persons
send to call them, and come out of their palaces to the gardens
and pleasure grounds to see them and ask them what they
desire to know : and these people form judgments upon these
things in a few days, and return to those that asked of
them, but they may not enter the palaces, nor maythey ap-
proach the king’s person on account of being low people.
And the king is then alone with them. They are great
diviners, and pay great attention to times and places of good
and bad luck, which they cause to be observed by these kings
and great men, and by the merchants also: and they take
care to do their business at the times which these astrologers
advise them, and they do the same in their voyages and mar-
riages. And_ by this means these men gain a great deal.
They reckon the months, seasons, signs and planets as we
do, except that they have months of twenty-nine, thirty,
thirty-one and thirty-two days: and their first month of the
year is April. From May till the middle of October they
have their winter, and during this time it rains much in that
country, and there are frequent storms, without any cold:
and from the middle of October till the end of April is the
summer, of great heat and little wind. And on the coast
there are many land breezes, and frequent changes in the sea
breezes. They navigate their ships in the summer, and in
the winter they draw them up on shore, and cover them up
on account of the heavy falls of rain.

1 Or hats.
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swampy fields and places where respectable people cannot
go: they have very small and abject huts, and plough and
sow the fields with rice, they use buffaloes and oxen. They
do not speak to the nairs, except from a long way off, as far
as they can be heard speaking with 3 loud voice. When
they go along the road they shout, so that whoever comes
may speak to them, and that they may withdraw from
the roads, and put themselves on the mountains. And
whatever woman or man should touch these, their relations
immediately kill them like a contaminated thing: and they
kill so many of these pulers until they are weary of it, with-
out any penalty. These low people during certain months
of the year try as hard as they can to touch some of the nair
women, as best they may be able to manage it, and secretly
by night, to do harm. So they go by night amongst the
houses of the nayrs to touch women, and these take
many precautions against this injury during this season.
And if they touch any woman, even though no one see it,
and though there should be no witnesses, she, the nair woman
herself, publishes it immediately, crying out, and leaves her
house without choosing to enter it again to damage her
lineage. And what she most thinks of doing is to run to the
house of some low people, to hide herself, that her relations
may not kill her as a remedy for what has happened, or sell
her to some strangers as they are accustomed to do. And
touching is in this manner, that even if there is no contact
from one person to another, yet by throwing anything, such
as a stone or a stick, if the person is hit by it, he remains
touched and lost. These people are great charmers, thieves,
and very vile people.

PARENIL.!

There is yet another sect of people among them still
lower, who live in desert places, called pareni. These like-

1 Ramusio, Pareas ; Lisbon, Parcens.
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dom of Cananor, and within it there is a town called Cot-
coulam, and on the seashore a fortress in which is a nephew
of the King of Cananor, as guardian of the frontier. And
further on there is a river called Nira-pura, in which is a
good town, and seaport, of Moors and Gentiles, and of trade
and navigation : in this town resides the said nephew, who
at times rises up in rebellion : and the king goes to overthrow
him with large forces, and puts him down under his authority.
After passing this place along the coast is the mountain Dely,
on the edge of the sea; it is a round mountain, very lofty,
in the midst of low land: all the ships of the Moors and
Gentiles that navigate in this sea of India, sight this mountain
when coming from without, and make their reckoning by it.
When they are going away the ships take in much good water
and wood. ... After this at the foot of the mountain to the
south is a town called Marave, very ancient and well off, in
which live Moors and Gentiles and Jews: these Jews are of
the language of the country, it is a long time since they have

" dwelt in this place. There is much fishery in the neighbour-
hood of this mountain of Dely : which at sea is seen at a great
distance by the ships that are trying to make it.

Further on along the coast is a river in which is a hand-
some town entirely of Moors, and all round many Gentiles,
and at the entrance is a small hill on which is a fortress in
which the King of Cananor constantly resides. It contains
very good wells and which are very capacious. This city is
called Balapatan, at four leagues from it is a city of Moors
and Gentiles, very large, and of much trade with the mer-
chants of the Kingdom of Narsynga; this town is called
eah paranco, in . which much copper is expended.

CANANOR.
Coming to the sea, and passing this town of Balapatan, in
which the king lives, towards the south is a very good town
called Cananor.] '






AND MALABAR COASTS. 151

COTAOGATO.

At four leagues higher up the said river there is another
city of Moors, very large, rich, and of much trade, which
deals with the people of Narsinga by land, and is called
Cotaogato.! )

DESCRIPTION OF WHAT GROWS IN THIS KINGDOM OF
CANANOR.

Very good pepper grows in this kingdom of Cananor, but
there is not much of it; much ginger is also produced in it,
which is not of a very good quality, called Hely because it is
near the mountain Dely. There grow also much cardamoms,
myrobolans, bamboos, zerubs,® and zedoary.® There are
in this country, especially in the rivers, very large lizards
which eat men, and their scent when they are alive smells
like civet.” And throughout the country in the brushwood
there are two kinds of venomous serpents, some which the
Indians call murcas, and we call hooded snakes,* because
there is something like an hood on their heads. These kill
with their bite, and the person bitten dies in two hours, though
he sometimes lasts two or three days. Many mountebanks
carry some of these alive in earthen jars, and charmed so that
they do not bite, and with them they gain money, putting
them round their necks, and exhibiting them. There is
another kind of more venomous serpents, which the Indians
call mandal, and these kill suddenly by their bite, without
the persons bitten being able to speak any more, nor even
make any movement.

1 Ramusio, Capogato ; Lisbon ed., Quategatam.

2 Or ezerubs.

3 Root of ginger and other plants used in medicine.
4 Culebras de sombrero, a shade, canopy, hood, hat.
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the south and south-east, is the city of Calicut, where the
King of Portugal has a very good fortress, made with the
good will of the King of Calicut, after that the Portuguese
had routed him ; and they have there their principal fortress,

CHALYANI.

Beyond this city, towards the south is another city, which
is called Chaliani, where there are numerous Moors natives
of the country and much shipping.

PURPURANGARI.

Further on there is another city of the King of Calicut,
called Purpurangari, inhabited by Moors and Gentiles who
deal much in merchandise.

PARAVANOR AND TANOR.

Further'on in the same direction are two places of Moors
five leagues from one another. One is called Paravanor
and the other Tanor, and inland from these towns is a lord
to whom they belong ; and he has many nairs, and some-
times he rebels against the King of Calicut. In these towns
there is much shipping and trade, for these Moors are great
merchants.

PANANX.

Having passed these towns along the coast to the south
there is a river on which is another city of Moors, amongst
whom a few Gentiles live, and it is called Pananx.! 'The
Moors are very rich merchants and own much shipping.
The King of Calicut collects much revenue from this city.

CHATNA.

There is another river further on called Chatna,® and
higher up the stream there are many Gentile villages, and
much pepper comes out by this river.

! Ramusio, Pananie ; Lisbon edit., Pananee ; Munich M8, 570, Panane,
571, Pananx.
2 Ramusio, Catua ; Lisbon, Chatua ; Munich, 570 and 571, Chatua.
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these cocoas when green has inside it a quart! of water very
fresh, savoury, and cordial ; it is very nourishing, and when
they are dried that water congeals inside in a white fruit the
size of an apple, which is very sweet and.delicious: they eat
the cocoa also when dry. They make much oil of these co-
coas in presses as we do, and with the rind which these cocoa-
nuts have close to the marrow, they make charcoal for the
silversmiths, who do not work with any other charcoal. And
‘with another husk which it has outside the first, which makes
many threads, they weave cordage, which is a great article
of trade; and from these trees they make wine with the sap,
which is like spirits, and in such great quantities, that many
ships are laden with it. With the same wine they make
very good vinegar, and they also make very sweet sugar,
which is yellow like honey, and is a great article of trade in
India. With the leaves of the tree they make mats of the
size of the leaf, with which they cover all their houses in-
stead of with tiles: and with the tree they also make wood
for their houses and for other services, and firewood.? And
of all these things there is so great abundance that ships are .
laden with them. There are other palm trees of other kinds,
and shorter, from which the leaves are gathered upon which
the Gentiles write. There are other palms, slender and very
lofty, and of very clean stems, upon which grow clusters of
fruit the size of walnuts (which the Indians eat with the be-
tel, which we call Folio Indio), and they call Areca. It is
much esteemed among them and is very acid: there is such
a quantity of it that they fill many ships with it for Cambay
and the kingdom of Decan, and many other parts, after dry-
ing and packing it.

1 Cuartillo, fourth part of an azumbre, equal to 2 litres and 0.16.618.

2 Notwithstanding the extreme value and utility of these trees, as here
described, some thousands of them were lately cut down to make way for
sugar canes, and in spite of the remonstrances of the inhabitants, by a
European who had got the loan of some land for a term of years, in one
of the Comoro Islands. The loss to the islands was still greater from

the fact that they depend chiefly on their own resources, being out of
the regular track of trading vessels.
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under pain of losing his state. And nowsince the Portuguese
went there, the King of Portugal made him exempt from all
this; so that he lords it absolutely and coins money accord-
ing to his custom.

PORCA.

Beyond this kingdom of Cochin towards the south, the
kingdom of Coulam is entered ; between these kingdoms
there is a place which is called Porca, it belongs to a lord.
In this place dwell many Gentile fishermen who have no
other business than to fish in the winter, and in summer to
plunder at sea the property of whoever is weaker than them-
selves: they have small vessels like brigantines, good rowers,
and they assemble in numbers with bows and arrows, and
go in such a crowd all round any ship that they find be-
calmed, that they make it surrender by discharging arrows,
and take the vessels or ships and put the people safe on
shore; and what they steal they divide with the lord of the
country, and so they maintain themselves. They call these
vessels catur,

KINGDOM OF COULAM.

Having passed this place the kingdom of Coulam com-
mences, and the first town is called Caymcolan in which
dwell many Gentiles, Moors, and Indian Christians of the
before-mentioned doctrine of Saint Thomas. And many of
these Christians live inland amongst the Gentiles. There is
much pepper in this place, of which there is much expor-
tation.

THE CITY OF COULAM.

Fyrther on along the same coast towards the south is a
great city and good sea-port, which is named Coulam, in
which dwell many Moors and Gentiles, and Christians. They
are great merchants and very rich, and own many ships, with
which they trade to Cholmendel, the Island of Ceylon,
Bengal, Malaca, Samatara, and Pegu: these do not trade






AND MALABAR COASTS. 159

at this city of Coulan where all were Gentiles, in a poor
habit, and going along converting some poor people to our

Que obedecers logo 4 voz sagrada ;

Que assi lho ensinou Christo, e elle o prova :
A gente ficou disto alvorogada,

Os Brahmenes o tem por cousa nova :
Vendo os milagres, vendo a sanctidade,

Hao medo de perder antoridade.

113.
Sao estes sacerdotes dos gentios,
Em quem mais penetrado tinha inveja,
Buscam maneiras mil, buscam desvios,
Com que Thomé, nio se ouga, ou morto seja.
O principal, que ao peito traz os fios,
Hum caso horrendo faz, que o mundo veja,
Que inimiga nfio ha tio dura, e fera,
Como a virtude falsa da sincera.

114.
Hum filho proprio mata, logo accusa
De homicidio Thomé, que era innocente :
D4 falsas testemunhas, como se usa,
Condemnaram-no 4 morte brevemente :
O Sancto, que nio vé melhor escusa,
Que appellar para o Padre Omnipotente,
Quer diante do Rei, e dos senhores,
Que se faga hum milagre dos maiores.

115.
O corpo morto manda ser trazido,
Que resuscite, e seja perguntado
Quem foi seu matador, e serh crido
Por testemunho o seu mais approvado :
Viram todos o mogo vivo erguido
Em nome de Jesu crucificado :
Da gragas a Thomé, que lho deo vida,
E descobre seu pai ser homicida.

116.
Este milagre fez tamanho espanto,
Que o Rei se banha logo na agua santa,
E muitos apbs elle : hum beija o manto,
Outro louvor do Deos de Thomé canta.
Os Brahmenes se encheran de odio tanto,
Com seu veneno os morde inveja tanta,
Que, persuadindo a isso o povo rudo,
Determinam mata-lo em fin de tudo.

117,
Hum dia, que pregando ao povo estava,
Fingiram entre a gente hum arruido :
Ja Christo neste tempo lhe ordenava
Que, padecendo, fosse ao ceo subido.






AND MALABAR COASTS. 161

verted to our holy faith. And the said Apostle whom they
call Martoma,! called many-carpenters and sawyers of the
country, and began to have the timber worked, and it was
so large that it was sufficient by itself for the building of
the whole church. And it is a custom amongst the Indians
that when the workmen or any persons are going to set to
work, the master of the work gives them at midday a certain
quantity of rice to eat, and at night he gives to each man a
small coin of inferior gold called fanam.2 And St. Thomas
at midday took a measure full of sand, and gave to each of
these workmen his measure, which turned into very good
rice, and at night he gave to each one a little bit of the
wood which he was hewing, and they turned into fanams ;
so that they went away well satisfied, and so the said Apostle
finished the church of Coulam. And when those people saw
these miracles and many others which our Lord did by this
glorious saint, many Indians turned to the Christian faith,
through the whole kingdom of Coulam, which reaches to
the frontier of Ceylon, so that there are more than two
thousand houses of Christians scattered throughout the
country among the Gentiles ; and they have a few churches,
but most of them are deficient in teaching and some of them
wanting in baptism. And when the King of the Indians
saw so great a change he feared that if he gave more
opportunity for it, the said Christians would multiply so
much that they would be able to rise and possess the country.
And so he began to persecute the said St. Thomas, who
withdrew himself to Cholmendel, and then to a city which
was called Muylepur,® where he received martyrdom, and

! Mar Thomas is Syriac for St. Thomas ; this word must have been
introduced by the Nestorians or Armenians, as they are called here,
though 8t. Thomas may have carried the word there himself in speaking
of others, as of Mar Elias. ’

2 Ancient coin equal to two reals vellon or sixpence.

3 Mailapur, a league and two-thirds south of Madras, seat of a
catholic bishop and two churches, was taken by the Portuguese in 1545
and by the French in 1672.

M
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it to all of them divided like blessed bread.! Each one who
communicates goes to receive it at the foot of the altar with
his hand.? The wine is in this manner, because there is no
wine in India; they take raisins which come from Mekkah
and Ormuz, and put them for a night in water ; and on the
next day when they have to say mass they squeeze them and
with the juice they say their mass. These priests baptize
for money,® and go away from this country of Malabar very
rich when they return to their own country. And many re-
main unbaptized for want of money.

TIRINANGOTO.

Further on along the same coast towards the south, is a
town of Moors and Gentiles called Tirinamgoto, which also
possesses shipping. The town and territory belong to a
lord, a relation of the King of Coulam; it is abundantly
supplied with provisions, rice and meat.

CAPE OF COMORY.

[Further along the coast is the Cape of Comery where
the Malabar country finishes ; but the kingdom of Coulam
reaches thirty leagues further, as far as a city which is called
Cael.]* [At this Cape Comory there is an ancient church of
Christians, which was founded by the Armenians, who still
direct it, and perform in it the divine service of Christians
and have crosses on the altars. All mariners pay it a tribute,
and the Portuguese celebrate mass there when they pass.
There are there many tombs, amongst which there is one

1 Blessed bread, is bread in little pieces distributed in churches on
great feast days.

2 It is hardly necessary to state that this is absolutely opposed to
catholic practice.

* Selling the sacraments, canonically & great offence: it was con-
demned by the 48th Canon of the Council of Elvira, o.p. 305.

¢ This passage is translated in the Lisbon edition from Ramusio ; the
‘next paragraph is not to be found in either of them.

M2
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These persons receive tribute of him every year in cordage
and other produce of the country. They go there to load
their ships without money, because the people of the country,
with or against their will, have to give these said Moors
whatever they wish. There is much fish in these islands, of
which they prepare much dried,! which is a great article of
trade. And as ballast for the ships which take on board
these things, they carry away sea-snails, which are worth a
good deal in many parts, and in some, especially Cambay,
they serve as small change. Many fine cotton cloths are
manufactured in these islands, and others of silk and gold,
" which are worth a good deal amongst the Moors. They
gather much amber in these islands, of a good quality and
~ in large pieces, white, grey, and brown; and I asked several
of these Moors various times how the amber was produced :
they hold that it is the droppings of birds, and say that in
this archipelago in the uninhabited islands there are some
large birds which perch on the rocks near the sea, and there
void that amber, which becomes refined by exposure to the
air, the sun and the rain, until some storms arise and gales of
wind, which drive the sea waves over the rocks, and this bird-
dung is torn off the rocks in large and small pieces, and so
carried out to sea, where it floats till they meet with it, or it
is cast up on some beach, or that some whales swallow it.
And they say that what is found of a white colour, and
which they call ponabar, has been in the sea only for a
short time, and this they value most highly amongst them-
selves; and that the other which is found of a greyish
colour, and which they name puambar, has been, they say,
in the sea for a long time, and has taken that colour from
floating about in the water; this also is very good, but not
equal to the white; and what they find of a brown colour
and bruised, has been swallowed, they say, by whales, and
turned brown in their bodies, and that it has such a quality

! Muxama or mojama, preserved tunny fish.
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as much esteemed amongst the Indians as rubies. And all
these stones are all gathered in by the king, and sold by
himself. And he has men who go and dig for them in the
mountains and shores of the rivers, who are great lapidaries
and who are good judges in those matters: so much so that
if they have a few handfuls of earth brought them from the
mountain, at once on seeing it they know if it is of rubies or
of any other stones, and where it comes from. And the king
sends them to look there, and after they have brought them
he orders to set aside each kind, and pick out the good ones,
and he has them worked to have them sold when cut, which
he does himself to foreigners; and the other inferior ones
he sells at once to the country merchants. These rubies
which grow here, for the most part, are not of so brilliant a
colour as those which grow in Ava and Capelam, of which
mention will be made further on; and some which come out
perfect in colour are much more highly prized by the Indians
than those of Paygu, because they say that they are stronger.
And in order to make them of a deeper colour they put them
into the fire. These lapidaries whom the king has near him,
on seeing a stone before it is cut, say : this ruby will endure
so many hours of fire, and will remain very good. And the
king risks it, and orders it to be put in a very strong charcoal
fire for that space of time which the lapidary has mentioned
to him: and if it endures it without danger, it comes out
more perfect in colour, and is worth very much. And all
the other stones are found and worked in the same manner:
and some stones are found which are half ruby and half
sapphire, and others half topaze and half sapphires,and also
cat’s eyes. Fhe king has a great treasure of these jewels, for
whenever he meets with any very good stone he puts it in
his treasury.

Close to this island of Ceylam in the sea there is a sand-

same as in this MS. The whole of this passage is much shortened in
the Lisbon edition.
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up from there to heaven, and they go in the habit of pilgrims,
with chains of iron, and clothed with skins of leopards, lions,
and other wild animals, and on their arms and legs they in-
flict wounds continually along the road to keep up open
sores, saying that they do that for the service of God, and
honour of Mahomed and Adam Baba. And some of them
go well provided with money which they carry hidden to
spend it on the jewels of Ceylon. Before they arrive at this
mountain where Adam’s footstep is, they go through swampy
land, through wvalleys full of water, and by the banks of
water, and they have five or six leagues to go with water to
the waiet, and all carry knives in their hands to rid them-
selves of the leeches which fasten on their legs, and which
are innumerable. And on arriving at the mountain they
make the ascent of it, and they cannot mount up to the pin-
nacle except by ladders of iron chains,! which it has put
round it, of a great thickness. And on the top of it they
wash with the water of that pool, and perform their prayer :
and they say that with that they remain free and pure of all
sin. The said island of Ceylon is very near the mainland,
and between it and the continent are some banks which have
got a channel in the midst, which the Indians call Chylam,?
by which all the Malabar sambuks pass to Cholmendel.
And every year many are lost upon these banks because the
channel is very narrow : and in the year that the Admiral of
Portugal went the second time to India, so many ships.and
sambuks of Malabar were lost in those shallows, that twelve
thousand Indians were drowned there, who were coming
with provisions, and were determined on driving the Portu-
guese fleet away from India, without allowing it to take any
cargo.

! The ascent is still performed in the same manner, and is difficult in
windy weather.

2 Chilao in Ortelius’s Map of Asia, the Portuguese way of writing
Chilam.
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And he performs this sacrifice to the idol, and whoever
desires to reign other twelve years and undertake this mar-
tyrdom for love of the idol, has to be present looking on at
_this: and from that place they raise him up as king.

SAEL.

Having left Quilacare, further along the coast, at ten
leagues to the north-east, is another town called Gael,! which
belongs to the King of Colam: it is inhabited by Gentiles
and great Moorish merchants, and is a seaport where many
ships touch every year from Malabar, Cholmendel, and
Bengala. They deal in all kinds of goods from all parts at
this place. The Chetis of this city are great lapidaries and
artists for setting® pearls, which fishery belongs to the King
of Sahel, who has farmed it for many years forward to a
very rich Moorish merchant, who is almost as important in
the country as the king. And this person administers justice
amongst the Moors, without the king’s mixing himself up in
it. Those who fish up the pearls, as has been said, fish all
the week for themselves, and on the Friday for the owner
of the boat ; and all of them together fish at the end of the
season during which they are there a whole week for this
Moor. The king of Colam lives always near this city, and is
very rich and powerful on account of his many men at arms,
who are very good bowmen. He always has in his guard four
or five hundred women, trained from girls to be archers:
they are very active. He sometimes is at war with the
King of Narsinga, who wishes to take his country, but he
defends himself very well.

1 Cael in Ortelius and Homannus, the cedilla has been omitted in
another part of this work.
% Maestros : this may also mean dealers.
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apostle St. Thomas, in a small church near the sea. And-
the Christians of Cuolam, who are of his doctrine, say that
when St. Thomas left Cuolam, on being persecuted by the
Gentiles, he went with a few companions to that country,
and settled in this city of Maylepur, which at that period
was . twelve leagues distant from the sea, which later eat
away the land, and came in upon it. And there he began
to preach the faith of Christ, to which he converted some,
whilst others persecuted and wished to kill him, and he
separated himself from the people, and went about frequently
among the mountains. And one day as he wandered about
in that manner, a gentile hunter, with a bow, saw many
peacocks together upon the ground in that mountain, and in
the midst of them one very large and very handsome stand-
ing upon a stone slab; this hunter shot at it, and sent an
arrow through its body, and they rose up flying, and in the
air it turned into the body of a man. And this hunter stood
looking until he saw the body of the said apostle fall. And
he went to the city where he related that miracle to the
governors, who came to see it, and they found that it was
indeed the body of St. Thomas, and then they went to see
the place where he had been, wounded, and they saw two
impressions of human feet marked on the slab, which he
left impressed when he rose wounded.! And when the
governors of the country saw so great a miracle, they said

! This story is evidently of Hindu origin, since the peacock is respected
by the Hindus. It also in some measure confirms the antiquity of the
establishment of Christianity in India, which from this story must have
been established before the arrival in India of any of the Nestorian
priests: since they came from a country where the peacock is associated
with the devil, especially amongst the devil-worshiping Yezidys, who
have got a peacock for an idol, which was seen and described by Mr.
Layard. Many of their superstitions come down from the Manichees
of the second century. Besides this, I have seen an Arabic description
of animals written in Syria, in which the peacock is described as the
first creature expelled out of Paradise, on account of its pride. This
idea and the Yezidy love for it, probably have a common origin.
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mountains where many wild elephants are bred ; and they
have a rule to catch one every day, and the king orders food
to be sent them and has them brought up. He has a great
quantity of them which he sells to merchants who come there
to buy them, to take them to Pelecate, whence they go on to
Narsynga, Malabar and Cambaya. There are likewise many
small horses which go at an amble, which they make great
use of ; they also have horses on which they ride 4 la bastarda,!
and with these and the elephants, and infantry, they carry
on. war. There are also many sheep and swine, wild and
domestic in this kingdom, and the people are great sports-
men and hunters.

: MARTAVAN.

In this same kingdom of Peygu towards Malaca, there
are three or four seaports, of which I do not know the name,
amongst them is one very good sea port called Martaban,?
which is seventy-five leagues to the south south-east from the
before-mentioned gulf. Many ships touch at it, and trade
there and stow provisions and other goods, especially lac of
a very good quality, which grows in the country itself; and
the Moors of Persia and India call it lucomartaban. And it
also grows in the country of Narsinga, but not so good as
this: they say of this lac that it is gum of trees, others say
that it grows on the slender branches of the trees, just as in
our parts the berries grow. And this explanation appears
the most natural. And so they bring it in small sticks, which
naturally cannot produce so much gum. In this town of
Martaban very large and beautiful porcelain vases are made,
and some of glazed earthenware, of a black colour, which
are highly valued amongst the Moors, and they export them
as merchandise, and they also carry away from this country
much benjuy in large loaves.

! Saddle between @ la gineta, a high saddle and short stirrups, and

@ la brida, long stirrups and hardly any saddle at all.
2 Martabam, Ortelius.






AND MALABAR COASTS. 187

" by following them they catch them alive, and bring them to
houses appointed for that purpose, where they entirely cut
off these tumours with the skin, and they let them dry.
These are the genuine musk pouches, of which very few are
exported, because they falsify them, and they do it in this
way. It must be known that on taking it from the living
animal, they place many leeches on the wounds, and allow
them to gorge themselves with blood, and when full they
put them in the sun to dry, and of these they put so many
that the animal falls dead without any blood, and afterwards
they skin it, and with the skin they make several counterfeit
pouches, which look like the real ones. Having pounded
the leeches and reduced them to powder ; with the powder
they make grains in their hands, and add one weight of good
musk taken from the real pouches, to a hundred of this
blood of the leeches, and having mixed up the whole, they
fill with it the counterfeit pouches, and they look very good.
And they also esteem it in these parts as very fine, because
the merchants through whose hands it passes adulterate it
still further. The real musk is so strong that on putting it
to the nostrils it causes the blood to issue. In this kingdom
there are many elephants, horses and men devoted to war:
and it is a country well supplied with provisions.

CAPELAN,

Further inland than the said kiugdoni of Ava, at five days’
journey to the south-east is another city of Gentiles which
has a ruler who is subject to the said King of Ava. This
city is called Capelan,! and all round it are likewise found
many and excellent rubies, which they bring to sell at the
city and fair of Ava, and which are better than those of Ava.

' Capelan, Ortelius, near the mouth of the river Menam,
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These islands supply themselves with goods from Cambay.
These ships also fetch pepper from Samatra, silk in skeins,
benjuy, and fine gold; and from other islands they fetch
camphor and aloes wood; and they also navigate to Tanasery,
Peygu, Bengala, Palecate, Cholmender, Malabar, Cambay,
and Aden, with all kinds of goods, so that this city of Malaca
is the richest trading port and possesses the most valuable
merchandise, and most numerous shipping and extensive
traffic, that is known in all the world. And it has got such
a quantity of gold that the great merchants do not estimate
their property, nor reckon otherwise than by bahars of gold,
which are four quintals each bahar. There are merchants
among them who will take up singly three or four ships
laden with very valuable goods, and will supply them with
cargo from their own property. They are very well made
men, and likewise the women, they are of a brown colour,
and go bare from the waist upwards, and from that down-
wards cover themselves with silk and cotton cloths, and they
wear short jackets half way down the thigh of scarlet cloth,
and silk, cotton or brocade stuffs; and they are girt with
belts, and carry daggers in their waists wrought with rich
inlaid work, these they call querix." And the women dress
in wraps of silk stuffs, and short shirts much adorned with
gold and jewellery, and have long beautiful hair. These
people have many mosques, and when they die they bury
. their bodies. Their children inherit from them. They live
in large houses, and have their gardens and orehards, and
pools of water outside the city for their recreation. They
have got many slaves who are married with wives and
children. These slaves live separately and serve them when
they have need of them. These Moors who are named
Malayos are very polished people, and gentlemen, musical,
gallant, and well proportioned. The Chety merchants from
Cholmendel are for the most part stout and corpulent. They
! Kris,

]
o
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Sequeyra, a Portuguese gentleman, and after it was dis-
covered the Moors of the country took certain Portuguese
and merchandise by stratagem,! and killed some, on account
of which Alfonso de Alborquerque, Captain General of the
King of Portugal in the Indies, moved his fleet, and went
against Malaca to avenge this event, and he attacked and
took it by assault, and drove out the King of Malaca, not-
withstanding that the Moors made a vigorous defence with
artillery, spears, arms, guns, and arrows, and with elephants
armed with wooden castles, in which were good soldiers with
their weapons. So that the merchants and traders of this
city surrendered into subjection to the King of Portugal,
without any vexations being done to them. And the
Portuguese immediately built a handsome fortress in this
city, which entirely commands the town and all its trade, as
it was before. Much spoil was taken in this city, and great
wealth from those who had fled. The ruler of Pam, the lord
of a gold mine, on knowing that Malaca was in subjection
to the King of Portugal, at once sent an ambassador to this
Captain Major General, offering obedience to the King of
Portugal. '

ARCHIPELAGO OF MALACA.

In front of the before named island of Samatra across the
Gulf of the Ganges, are five or six small islands, which have
very good water and ports for ships, they are inhabited by
Gentiles, poor people, they are called Niconbar,? and they
find in them very good amber, which they carry thence to
Malaca and other parts,

ISLAND OF SAMATRA.

Having passed these islands near the Cape of Malaca,

! Thirty men according to other accounts.
z Nicobar, Ortelius’ map of Asia, and Nicovan in map of India; Ra-
musio, Navacar.

02
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JAVA MAJOR.

Further on than this said island towarlls the western
quarter and the south! there are many islands small and
great, amongst which there is one very large which they call
Java the Great ;? it is one hundred and twenty leagues dis-
tant from the Cape of Malaca to the south south east, and it
is inhabited by many Gentiles and Moors. And in its sea-
ports there are many towns and villages and large settle-
ments of Moors, with Moorish kings. But they are all
obedient to the king of the island, whois a Gentile, and lives
in the interior of the country, and is a great lord called
Patevdara,® and sometimes some rebel against him, and after-
wards he again subjugates them. Some of these Moorish
rulers and inhabitants of Java desire to serve the King of
Portugal, and others are ill affected towards him. They say
that this island is the most abundant country in the world.
There is in it much good rice, and various meats of all kinds,
domestic and wild, they make in this place much dried and
salted flesh for many parts. ‘There grows in this island
pepper, cinnamon, ginger, bamboos, cubebs, and gold. Its
inhabitants are short and stout in stature with broad faces.*
Most of them go bare from the waist upwards, others wear
silk clothes down to the middle of the thigh, and their beards
thin ;® the hair shaven on the top and curled upwards, they
wear nothing on their heads, and say that nothing must be
on their heads, nor anything whatever, and if any person
were to put his hand upon their head they would kill him:
and they do not build houses with stories, in order that they
may not walk over each other’s heads. They are very proud

1 Ramusio has here translated south-east, the Lisbon edition has
south-west.

2 Java Maior, Ortelius. It is still called Java Major by the Arabs.

3 Ramusio, Palevdora ; Lisbon, Pateudru.

4 They look very like Crim Tatars, * Raydas.
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is another small island called Ogare, and a fire always burns
in the centre of it. 'They go much on_horseback and are
hunters, and the women take much care of the flocks.

TIMOR.

Having passed these islands of Java Major and Minor,
forty-two leagues distant from Java Minor to the east south-
east there are many other islands great and small, inhabited
by Gentiles and by a few Moors, amongst which there is an
island called Timor,! which has a Gentile king, and a lan-
guage of its own. Much white sandal grows there, and
those who go for it carry as goods to this island iron hatchets,
large and small, knives and swords, stuffs from Cambay and
Palecate, porcelain, small beads of all kinds, tin, quicksilver
and lead. They also ship in this island honey, wax, slaves,
and some silver which is found in these islands.

ISLANDS OF BANDAN.

Fifteen leagues more to the north-north-west there are five
other islands almost close together, which make a pool be-
tween them into which ships enter. And they enter there
on two sides, and these are called the Bandan Islands,? they

the island Sumbawa also in Ortelius is not the same as Java Minor, but
apparently the one here called Ogare, as it contains a great volcano.
Here Ramusio says some lines are wanting ; he calls the island Ogare,
Nucopora.
! Timor, Ortelius :—
¢« Aly tambien Timor, que o lenho manda

Sandalo salutifero, e cheyroso.

Olha a Sunda tdo larga, que humabanda

Esconde para o Sul difficultuoso.

A gente do sertdio, que as torras anda,

Hum tio diz que tem miraculoso,

Que por onde elle so sem outro vae

Converte em pedra o pao que nelle cae.”
- Lusiad. x, stanza 134,

2 Bandan, Ortelius :—
¢« Olha do Bands asilhas que se esmaltao
Da varia cor, que pinta o rosco fruto,
As aves, variadas, que aly saltao,
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placed upon the ground the bundle would rise to the height
of a man’s stature ; and those who have as much as that con-
sider themselves as free, since the ransom of those who are
captured is not greater than this quantity.

ISLANDS OF MALUCO, WHICH ARE FIlVE.

Beyond these islands twenty-five leagues towards the
north-east there are five islands one before the other, which
are called the islands of Maluco,! in which all the cloves
grow, and they are of Gentiles and Moors. Their kings are
Moors, and the first of them is called Bachan, the second
Maquian, which contains a very good harbour, the third is
called Motil, the fourth Tidory,*and the fifth Ternaty,?
in which there is a Moorish king who is called Sultan
Benarra Sorala. He was king of all these islands of cloves,
and now all the four have revolted, and have each got aking
of their own. The hills in these five islands are all of cloves,
which grow on trees like laurel, which has its leaf like that
of the arbutus, and it grows like the orange flower, which
in the beginning is green and then turns white, and when
it is ripe it turns coloured, and then they gather it by hand,
the people going amongst the trees, and they put it to dry
in the sun, where it turns brown, and if there is no sun they
dry it with the smoke, and after it is very dry they sprinkle it
with salt water for it not to crumble, and that it may pre-
serve its virtue. And there are such quantities of these cloves
that they never can finish gathering them, so that they let
much of it be lost. And the trees from which they do not
gather it for three years, after that become wild, so that
their cloves are worth nothing. Every year the people of

! Molucos, Ortelius.

z Bachian, Machian, Motir, Tidore, Tarenate, Ortelius; Bluteau’s
dictionary names them Bachan, Maquien, Moutel, Tidor, Ternate, and
says they were anciently named Seque, Mara, Moutil, Duco, Gape. The
only remaining possession of the Portuguese in the Malay Archipelago
is Dili in the island of Timor.
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flesh, and if the King of Maluco has any person to execute
they beg for him to eat him, just as one would ask for a pig,
and the islands from whence they come are called Celebe.!

BANGAYA.'

At no great distance from this island to the west-south-
west, at thirty-six leagues off, is another island of Gentiles
which has a Gentile king over it. The inhabitants of it are
accustomed to saw off their teeth at the roots of the gums.
It is called Bangaya,® there is much iron in it, which they
carry to all parts.

SOLOR.

Seventy-five leagues further on to the north-east in the
direction of China is a very large island and well supplied
with various provisions, which is called Solor,* it is inhabited
by Gentiles, almost white men, and well made ; they have
a Gentile king and a language of their own. In this island
there is much gold, which is found in the earth ; and all round
this island the Moors gather much seed pearl and fine pearls
of perfect colour and not round.

BORNEY.

Beyond this island to the north more towards China is
another island also very well supplied with provisions, in-
habited by Gentiles, who have a Gentile king and a language
of their own. In this island much camphor for eating is
gathered, and the Indians value it highly. It is worth its

1 Celebes, Ortelius.

2 This section is not in the Lisbon MS.

* Ramusio and the Lisbon ed., Tendaya. Banguey island, north of
Borneo, 7 deg. 13 min. N.lat. and 120 deg. 12 min. E. long. ; 63 leagues
long and 3} broad: it is desert. Geographical Dict., Barcelona, 1831.

¢+ The island now called Solor is in another direction E. of the island
Flores, 8 deg. 30 min. S. lat. and 126 deg. 52 min. K. long.






AND MALABAR COASTS. : 205

it possesses many islands in the sea also inhabited by
Gentiles, subject to it, in which the King of China keeps
his governors and officers of his appointment. This king
always resides in the interior of the country in very large
and good cities. No foreigner enters within the kingdom,
they can only trade in the sea ports, and in the islands ; and
if any ambassador from another kingdom comes to it by sea,
he first gives information of it in order that he may enter,
and afterwards the king bids him be conducted to where he
is staying. The inhabitants of the country are white men, tall,
well-made and gentlemen; and so likewise the women. They
have got only one defect, that their eyes are very small, and
on their chins they have three or four hairs and no more;
the smaller their eyes are, so much the prettier they think
them ; and the same as regards the women. They are very
smartly dressed, clothed in silk and cotton and woollen stuffs,
and their costumes are like those of Germans; they are
shod with soft leather boots! and shoes, like the people of a
cold country. They have a language of their own, and the
tone of it is like that of Germans. They eat on high tables
like ourselves, with their napkins, and for as many as may
be there to eat, they set before each one a plate, a small roll,
and a knife, and a silver cup; they do not touch the food
which they are going to eat with their hands, but eat it with
little pinchers of silver or wood, and they hold in their left
hand the dish or porcelain in which they eat, brought very
close to the mouth, and with those pinchers they eat very
quickly. They prepare various kinds of viands, and eat all
meats, and wheaten bread. They drink several kinds of
wine, and many times during their meals. They also eat
the flesh of dogs which they hold to be good meat. They
are men of truth and® good gentlemen: they are great mer-

! Borceguies—the Turkish mest.
2 There is a 70, not, here in the manuscript, which seems to be put in
by mistake ; the Spanish idiom does not allow of adding another nega-
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wrought, stuffs from Cambay, Palecate and Bengal, ver-
milion, quicksilver, scarlet cloth, and many other things. In
this country of China the pepper is worth fifteen ducats the
quintal, and more according to the quantity they carry there,
which pepper they buy in Malaca at four ducats the quintal.
Many of these Chinese take their wives and children con-
tinually in the ships in which they live without possessing
any other dwelling. This China borders on Tartary towards
the north, and it is a thousand leagues distant to the north-
north-west from the Malucos.

LEQUEOS.

Opposite this country of China there are many islands in
the sea, and beyond them at a hundred and seventy-five
leagues to the east there is one very large which they say is
the mainland, from whence there come each year to Malaca
three or four ships like those of the Chinese, of white people
whom they describe as great and wealthy merchants. They
bring much gold in bars, silver, silk and many very rich
silk stuffs, much very good wheat, beautiful porcelain and
other merchandise. And they ship pepper and other things
which they carry away. These islands. are called Lequeos,!
the people of Malaca say that they are better men, and
greater and wealthier merchants, and better dressed and
adorned, and more honourable than the Chinese. 'There is
not much information about these people up to the present
time, because they have not come to India since the King of
Portugal possesses it.?

FINIS,

! The Liu Kiu Islands. Lequio major and minor, Ys. Fermosa, and
Reix magas, form a group in Ortelius : in Homannus Formosa is in its
proper place, and the group is called Lequeyo or Riukiu Islands.

2 Here the Lisbon edition says that the manuscript of Duarte Bar-
bosa ends, and that what follows about the precious stones has been
translated from the Italian of Ramusio : this appendix about precious
stones is wanting in the Munich MS. No. 570.
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In Calicut and the whole Malabar country,
eight fine rubies of the weight of one
fanam are worth ten fanaes! - - xfs. 10

t Fano, fanam, fanio—a weight for weighing rubies, according to
Bluteau—1 quilat or carat; according to the Dicco. Enciclopedico,
Madrid, 1853, and the Encyclopedie of Diderot and D’Alembert=to 2
carats of Venice. Also a coin equal to two Spanish reals or twenty
Portuguese reis, or ten of which made a cruzado. The author has
said in another place that it is equal to thirty-six maravedis. The
following table of coins will be useful with reference to the prices -
named in this work. '

Ducado = . .o . 375 maravedis.
Dobla = . . . . 365 »
Florin = . . . . 265 »
Real = . . . 34

»
These maravedis were worth double those of the present time, in

which a real contains 34 maravedis, so that a fanam would be worth
2 reals or half a peseta—6d. The author of the Escuela de leer Letras
Antiguas, from which these figures are taken, has added lists of prices
at different times as guides to the value of coins.

In 1348, law of Don John I.

Fanega of wheat . . . . 15 maravedis.
Ditto barley . . . . 10 »
Ditto oats . . . . 8 .
Cubit of French cloth . . . 60 ’
Ditto  Flanders or Englisheloth . - . 50 ’
Day’s wages from November to March . 3 »
Ditto  ditto =~ March to November . 4 ’
Each yoke for ploughing all day . .10,
A servant by the year . . . 100 s
A maid  ditto . . . 80
For grinding a fanega of whea,t . . 2
A thousand tiles . . . 60
Ditto bricks . . . . &6 »
A fanega. of mortar . . . . 6 ’
Ditto lime . . . . 5 »
An ox . . . . . 200 "
A calf . . . . . 180
A pound of mutton 2 .
A hare . . . 3 ’
A rabbit . . . 2,
A fowl 4 »
A goose 6 ”
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Four rubies of the said weight in perfec-

tion xx fanaes - - - xxfs. 20
Two weighing one fanam - - xlfs. 40
One weighing one fanam - - 1fs. 50
One weighing three quarters of a fanam - xxx fs. 30
One weighing a fanam and a quarter - Ixxvfs. 75
One weighing a fanam and a half is worth - ¢ fs. 100
One which should weigh a fanam and

three quarters - - - clfs. 150
A ruby which weighs two fanaes is worth = cc fs. 200

- One which should weigh two fanoes and a

quarter - - - - cclfs. 250
One of two and a half - - ccc fs. 300
One of two and three quarters and a half - ccec fs. 400
One of three fanoes - - - cccel fs. 450
One of three fanoes and a quarter - dfs. 500
One of three and a half . - dlifs 550
One of three and three quarters - dcfs. 600
One of three fanoes three quarters and a

half - - - - dexxx fs. 630
One of four fanoes - - - delx fs. 660
One of four fanoes and a quarter - decc fs. 700
One of four fanoes and a half - - dccce fs. 900
One of five fances - - - 10 fs. 1,000
One of five fanoes and a half - - 1ucc fs. 1,200
One of six fanoes - - - 1wdfs. 1,500

They are usually worth these prices if they are perfect, and
those which should not be perfect, or may have any spots,

A pigeon . . . . . 3 maravedis.
A partridge . . . . . 5,
These maravedis were worth 224 actual maravedis, or about 2d. each.
In 1524 the fanega of wheat was fixed at 70 maravedis.
Ditto ditto  of barley » 40
These maravedis were worth two of the actual ones.
1866, a fanega of wheat = . 50 reals.

»
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or have not got a good colour are worth much less, according
to the choice of the buyer. A fanam weighs something more
than two carats of our parts, and eleven fanoes and a quarter
are a mitigal,' and six mitigals and a half make an ounce,
and each fanan is worth here a real of silver.?

ACCOUNT OF THE SPINEL RUBIES.

There is another kind of rubies which we call spinel rubies,
and the Indians call them carapuch, which are produced in
the same country of Peygu, where the fine rubies grow,
and they find them in the mountains near the surface of the
ground. These are not so fine nor of so bright a colour as
the rubies, but they have rather the colour of scarlet: and
those which are perfect in colour and pure, are worth half
less than the rubies.

ACCOUNT OF OTHER RUBIES OF CEYLON.

In the second India there is an island called Ceylan, where
many rubies are found, which the Indians call manica, most
of these do not reach the perfection of the others in colour,
because they are red, and pale, and ruddy.? They are very
hard and very cold, and those which are found in all their
perfection of colour are very highly valued amongst them.
And the king of that island has them found, and keeps the
perfect ones for himself, which he sells with his own hand :
and when the lapidaries clean them if they find one very
white they put it by his orders into the fire for a certain
number of hours, and if it endures the fire and comes out
sound it remains of a brighter colour. Such a stone is of
great value, and those of this kind which the King of
Narsynga can get into his hands, he orders them to be bored

' A miskal.

2 A real de plata means two reals vellon, or actual reals of the present
time.

3 Son bermejos y deslavados, y encarnados.

r2
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are found in Balaxayo! which is a kingdom of the mainland
near Peygu and Bengal. The Moors bring them out of
that country to all parts ; that is to say, the good and picked
ones, cut or uncut, they clean and work them in Calicut,
and they are sold for the prices of spinel rubies. Those
which are not good, and are bored, are bought by the Moors
of Mekkah and Aden for the whole of Arabia, where they
are accustomed to take them.

ACCOUNT OF THE DIAMONDS OF THE OLD MINE.

These diamonds are gathered in the first India in a king-
dom of Moors called Decan, and they carry them thence to
all parts, There are other diamonds which are not so good ;
some are white and are said to be of the new mine which is
in the kingdom of Narsynga; these are worth less by a
third in Calicut and the country of Malabar, than those of
the old mine; and they are worked in the kingdom of
Narsynga itself. And those of the old mine are not worked
in India. They likewise make false diamonds in India with
white rubies, topazes and sapphires, which look like fine
gems and these are found in Ceylon, and they only differ
from diamonds in the colour which they have by nature.
And some of these stones are found half of which have the
colour of the ruby and the other of the colour of the sapphire,
and others of the colour of the topaze, and some of them
have got all these colours mixed. They bore these stones
with two or three very fine threads through them, and they
remain as cats’ eyes. And with the stones which turn out
white they make a great quantity of small diamonds which
cannot be distinguished from the other genuine ones, except
by the touch’and by those who have much acquaintance
with them.

! Balassia in Ramusio. 2 Toque or proof.
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Eight finc diamonds which weigh a manjar

are worth xxv or - - © - xxx fs. 30
Six weighing one manjar - - xlfs. 40
Four weighing one manjar - - Ixfs. 60
Two weighing one manjar - - Ixxx fs. 80
One weighing one manjar - - cfs. 100
One weighing a manjar and a quarter - clxv fr. 165
One of one and a half - - clxxx fs. 180
One of one and three quarters - - cexx fs. 220
One of one and three quarters and a half cclx fs. 260
One of two manjars - - - ccexx fs. 320
One of two and a quarter - - ceclx fs. 840
One of two and a half - - ccclxxx fs. 380
One of two and three quarters if in full

perfection - - - cccexx fs. 420
One of this said perfection of three manjars ccccl fs. 450
One of three manjars and a half - cceclxxx fs. 480
One of four manjars - - - dlfs. 550
One of five manjars - - -« dccl fs. 750
One of six manjars - - - dccec fs. 900
One of seven manjars - - r1uccfs. 1,200
One of eight manjars - - 1ucccee fs. 1,400

These go on increasing in price in proportion, and each
manjar weighs two taras and two-thirds, and two taras
make a carat even weight, and four taras weigh a fanam.

ACCOUNT OF THE SAPPHIRES.

The best and most genuine sapphires are found in Ceylon,
they are very strong and fine, and those which are in all
perfection, and purity, and of a fine blue colour, are worth
the following prices.

One which weighs a carat two fanaes - iifs. 2
One weighing two - - - vifs, 6

1 Equal to a carat and a third.
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One weighing three carats - - xfs. 10
One weighing four carats - - xvfs. 15
One weighing five carats - - xviii fs. 18
A weight of six - - - xxv fs 25
One of seven - - - xxxv fs. 35
One of eight carats - - - 1fs. 50
One of nine - - - Ixvfs. 65
One of ten carats - - - Ixxv fs. 5
A sapphire weighing eleven carats is worth xc. fs. 90
One of twelve - - - cxx fs. 120
One perfect in purity and colour weighing

thirteen carats - - - cxxxvfs. 135
One of fourteen carats - - clxfs. 160
One of sixteen two hundred fanoes - ccfs. 200
One of eighteen - - - cclfs. 250
One of twenty - - - ccc fs. 300
One weighing a mitical which is xi fanams
" and a quarter - - - cccl fs. 350

There is also in Ceylam another kind of sapphires, which
are not so strong, which they call quirin genilam,’ and they
are of a darker colour. These are worth much less, however
good they may be, for one of the above-mentioned is worth
as much as thirteen of these.

In the kingdom of Narsynga in a mountain above Ban-
canor and Mangalor there is another kind of sapphires softer
and inferior in colour, which they call cringanilan;' they
are somewhat whitish ; these are worth very little, so much
so that the most perfect of them which weighs twenty carats
will not be worth a ducat. Their colour is also somewhat
yellow.

There is another sort of sapphires which are found on
the sea beach of the kingdom of Calicut in a place called

! These two names must be the same word Kringa-nila; blue stone,
perhaps. In Ramusio, Quiniganilam.
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good and true, by day it will seem to you of a blue colour,
and at night by candle light it turns green ; and those which
are not so perfect, do not change from one appearance. If
this. stone is pure and of a fine colour, underneath at its base
it will have brown stone upon which it grew, and if any
little vein or point were to come out above the black stone
itself, then it is known as very genuine indeed, and of
greater value, because it is a sign of being a true turquoise,
and for greater certainty putting upon it a little virgin lime,
white and moistened like ointment, the lime will appear
coloured. And when they have this perfection they are
worth the following prices : —

If the turquoise is of the said perfection
and weighs a carat, it will be worth in

the Malabar country - - xvfs. 15
One of two carats - - - xlfs. 40
One of four carats - - - xcfs. 90
One of six carats - - - clfs. 150
One of eight carats - - - ccfs. 200
One of ten carats - - - ccc fs. 300
One of twelve carats - - - ccccl fs. 450
One of xiiij carats - - - dlfs. 550

They take no account of the larger ones, from their being
light pieces of much bulk. The Moors and Guzuratys
wear the large ones.

ACCOUNT OF THE HYACINTHS.

The hyacinths are produced in Ceylan, and are soft yellow
stones, and those which are of a stronger colour are the best;
most of them have within some grains which impair their
beauty, and those which have not got them, and are pure, in
perfection of this colour, are worth little in Calicut where
they arrange them ; one which weighs a fanam is not worth
more than three fanams, and one of xviij fanams is not worth
more than xvi fanams.
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SUMMARY ACCOUNT OF THE SPICES, WHERE THEY GROW,
AND WHAT THEY ARE WORTH IN CALICUT, AND
WHERE THEY ARE EXPORTED TO.

Pepper grows in all Malabar, firstly in the kingdom of
Calicut, and there it is worth from two hundred to two
hundred and thirty fanoes the bahal, which weighs four
quintals of the old weight of Portugal at which all spice is
sold in Lisbon : and they pay twelve fanoes per bahar duty
for taking it out of the country to the King of Calicut; and
those who buy it are used to take it to Cambay, Persia, Aden,
Mekkah, from whence they also transport it to Cayro, and
thence to Alexandria. And now they give it to the King of
Portugal at the rate of iiijulx (4,060)! the bahar, with the
duties, which are cxciij fanoes (193) and %, on account of
so great a variety of merchants no longer resorting there
to buy it, and on account of the agreement which the
King of Portugal made with the kings and Moors and mer-
chants of the country of Malabar. Much pepper also grows
in Sumatra which is an island near Malaca, and it is larger
and better looking than that of the Malabar country: but
this pepper is not so fine nor so strong as that. This pepper
is carried to Bengal and China and Java, and some of it is
carried to Mekkah without the knowledge of the Portuguese,
who do not allow it to be taken. It is worth 400 to 600
maravedis the quintal of Portugal, in this case of the new
weight. And between the new and the old one in Portugal
there is a difference of two ounces per pound.

ACCOUNT OF THE CLOVES,

The cloves grow in an island beyond Java called Maluco,
and from thence they bring it to Malacca, and from there to
Calicut and all the Malabar country. Each bahar is worth

the purpose of deepening the colour of precious stones, particularly
rubies, by the process here mentioned ; but success was so hazardous,
and so costly, that speculators would no longer incur the risks of it.

! 6562 in Ramusio.
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GREEN GINGER FOR CONSERVES.

In Bengal there is also much ginger of the country and
there they make with it a large quantity of preserves with
sugar, very well made ; and they bring it in Martaban jars
to sell at Malabar, and the farazola, which is twenty-two
pounds, is worth xiiij and xv or xvj fanoes. And that which
is now preserved with sugar in Calicut is worth xxv fanoes
the farazola on account of sugar being dear there.

Green ginger for making preserves is worth three quarters
of a fanam the farazola! in Calicut.

ACCOUNT OF THE DRUGS AND SPICES IN CALICUT AND ALL
THE MALABAR COUNTRY.

Lac of Martaban, very good, is worth the
farazola, which is twenty-two pounds and
six ounces and a half of Portugal, of xvj

ounces to the pound - - xviij fanoes 18
Lac of the country, the farazola - xij fs. 12
Coarse camphor in loaves of lxx to eighty

fanoes the farazola - - - Ixxx fs. 80
Very good borax® in large pieces at xxx, xl, :

or 1 fs. the farazola - - xlfs. 40

Camphor for anointing the idols at the rate
of one fanam and a half the mitical, six
and a half of which make an ounce

Camphor for eating and for the eyes at
iij fs. the mitical - - - iijfs. 8

. Eagle wood at cccl and cccc fs. the farazola ccclxxv fs. 375

Genuine aloe-wood, and very choice black

and heavy is worth i fs. the farazola - ivfs. 1,000

ifm.&ahalf 1}

! Faratela, Indian weight equal to seven and a quarter pounds.
Encicloped. Dict., Madrid, 1853.
2 Atincar, Anglicd tincal, when refined, borax.
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Zerumba is worth the farazola - -
Zedoary is worth the farazola - -
Serapine gum! is worth the farazola -
Socotra aloes are worth the farazola -
Cardamums in grain at xx fs, - -
Rhubarb, there is much of it in the Malabar

country, and what comes from China by

Malaca is worth cccc to d fs. the fara-

zola - - - -
Mirobolans, ynblicos, are worth, the

farazola - - - -
Mirobolans, belericos, are worth, the
farazola - - - -

Mirobolans of a citron colour and quebulos
which are one kind - -

Mirobolans yndos, which are from the
same trees as the citron coloured, are
worth - - - -

Tutty,? the farazola - - -

China cubela,® which grows in Java, is
given there at a low price without
weight or measure, by eye.

Opium is worth the farazola in Calicut,
and comes from Aden, where they
make it, it is worth from cclxxx to
ccexx fs. - - -

Another opium which is prepared in
Cambay is worth from cc to ccl fs. the
farazola - - - -

ij fs.

1 fm.
xx fs.
viij fs.
xx fs.

ccecl
ij fs.
i fm.
ij fs.

iij fs.
xxx fs.

ccc fs.

cexxv fs.
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20

20

450

30

300

225

! Gum from the giant fernel : also called sagapeno, is known in com-
merce as yellowish white drops of a strong aromatic smell something

like garlic ; is used for diachylum.
2 Atulia, a sublimate of calamine.
3 Probably cubebs.
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ACCOUNT OF THE WEIGHTS OF PORTUGAL AND OF THE
INDIES. ' '

IN PORTUGAL.

A pound of the old weight contains xiiij oz. A pound of
the new weight contains xvi oz., eight quintals of the old
weight make seven quintals of the new, and each quintal of
the new weight is of cxxviij pounds of xv oz., each old
quintal is three quarters and a half of a new quintal, and is
of cxxviij pounds of xiiij oz. each.

INDIES.

A farazola is xxij pounds of xvi oz. and vi oz. 2 more.
Twenty farazolas are one bahar. One bahar is four old
quintals of Portugal.! All spices and drugs and anything
which comes from India is sold in Portugal by old weight,
at present all the rest’ is sold by new weight.

t Or four hundredweight English. * Lo al, old Spanish.
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VOYAGE WHICH JUAN SERANO MADE WHEN HE FLED FROM
MALACA, WITH THREE PORTUGUESE AND CRISTOVAL DE
MORALES OF SEVILLE, IN A CARAVEL WHICH HE STOLE
IN MALACA, IN WHICH HE PUT CERTAIN MALAY MARI-
NERS, NATIVES OF MALACA, ABOUT THE YEAR OF OUR
LORD JESUS CHRIST ONE THOUSAND FIVE HUNDRED AND
TWELVE YEARS.!

I~ the name of God : we left the city of Malaca in a caravel
with five Malay mariners and pilots ; the captain was Fran®
Serano, with three other Christians, who in all were nine ;
the mariners, natives of Malaca; the Christians, three Por-
tuguese and a Castilian. In the year one thousand five hun-
dred and twelve we sailed to the city of Pegu, and this city
is on the mainland, and not very far from the sea, more on
this side of Malaca, east (and) west? of the island Care ca
Faya, north (and) south, with the Malacca channel and
island Quendan, it must be said, the river higher up to-
wards the east passes close by it : this river is very large and
clear, by it enters and goes forth the merchandise, which
many Christians traffic with ; these are clothed in camlets
and bocasi2 They believe in one only true God. They
are natives of these parts these married Christians. They
trade with Upper and Lower India. The king of this coun-
try is an-idolator ; he uses another dress, which reaches
from his head to his feet, full of gold rings and jewellery
and seed pearl. These stones are brought from the king-
dom of Pegu itself, about three days’ journey inland.

In this country, when the husbands die, their wives burn
themselves and throw themselves into the fire.

! This voyage is not in Ramusio nor in the Lisbon edition, and appa-
rently has been hitherto unpublished. The Munich MS,, No. 570, gives
the date 1522, but 1512 is the correct reading.

z Leste o este. 3 Burat glaized cotton stuff.

Q
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and the mariners of Borneo told us that in that part of that
island there was a people which used the contrary stars op-
posite to the north, for their navigation ; and which seemed
to be almost the antipodes of Tropia and Sarmatia, and that
this people inhabited in the frigid zone near the antarctic
pole, which appeared in that country not to have more than
four hours of daylight; for the country is very cold to a
wonderful degree, on account of the climate being like that
which exists near the Arctic Pole.

Having left this island, we went to the island of Java, in
which we found four kinds of kings, who follow different
rites, all idolators, who worship idols, others the sun, others
the moon, and others worship the cows, and things to eat, and
. others worship the devil. There are other races which go
dressed with cloaks and bornusses of silk and camlet.

There are in this Java some who sell their parents when
they see that they are old and decrepit, to another nation,
who are called canibals or anthropophagi, who are pagans,
and likewise brothers sell their brothers when they are sick:
when their recovery is despaired of they bring them out into
the market-place and sell them to those Caribs, saying that
man’s flesh is brought up with so much care and luxury, that
it would not be in reason that the earth should consume it.
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in this work, is the having adopted the Malabar name of farounasouren
(signifying Lord of all) for the True God, since Sarunasuren is properly
applied to Siva because he is the first human form which Carsa (or the
most subtle of the five elements) took on forming the world ; whilst the
True God is neither Carsa nor Siva, and Sarunasuren is the name of an
idol.

Carsa is further described as supreme intelligence, the soul of the
universe, and the most subtle of the five elements, water, fire, earth,
air, and wind, and is said to have taken a human form which he called
Shiva ; and as Shiva was to disappear into Sattyaloguen or the most
perfect heaven, he transformed himself into another human figure which
he named Roudra, and also in others called Vishnou and Broumha.
Carsa filled these three persons with intelligence, in order that they
might remain in the world with men. Section de la divinité des Mala-
bars et de leur fausse Trinité. Maycereni, the name of the third person
of the Indian trinity given in the text, does not appear in this work,
and may be an epithet of Rudra. The following is one of the most
remarkable passages in this manuscript, and is much in accordance
with M. E. Burnouf’s recent publications in the Revue des deux Mondes.
“ Et comme ils ne rendent en particulier aucun culte extérieur & Carsa,
ils croyent le dédommager suffisament par celui qu’ils rendent & tous
les dieux ; on voit par la combien I’erreur aveugle 1’esprit des hommes
qui s’6loignent du vray Dieu. Il n’est personne qui ne convienne que la
cause est plus noble que son effet. 8i done ils supposent que ces dieux
sont les effets de la puissance de Carsa, pourquoi leurs rendent-ils plus
de culte qu’a ce Dieu, qu’ils disent étre le principe de toute chose. N’est-
ce pas faire de Carsa un dieu chimérique ¥ p. 539.

The reader may see in Mr. Frank’s book on the Kabbala, with
respect to the Adam Kadmon, how much Hindu ideas, and especially
the Hindu theory of the formation of the world, had penetrated mto
Syria, and corrupted the Jews, before the Christian era.
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